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ΠΡΟΣ ΤΑ ΤΕΚΝΑ

ΤΟΓ ΑΘΑΝΑΤΟΙ ΜΑΡΚΟΥ
ΚΚ. ΒΑΣΙΛΙΚΗΝ, ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΝ ΚΑΙ ΔΗΜΗΤΡΙΟΝ

Είς τούς κυανούς των ουρανών θόλους αρμόζει τό 
γλυκύ των αστέρων φως, εις τής αυγής τήν ούρά- 
νιον θέαν τά φλογερά της άνατολής ρόδα, και εις 
μυρσίνης ύπερήφανα κάλλη η αδαμάντινος πρωινή 
δρόσος. Εις 4Ημάς δέ, φοείναι λάμνεις μεγάλου κα
ταπληκτικού μετεώρου, της δύσεώς του ή, άφιέρωσις.

Ωραία του "Ηρωος άνθη, Σεμναί Παρθένοι, καί Σύ 
Γενναίε Δημήτριε ! Ώς έκρηγνύμενος κρατηρ έξή- 
στραπτεν Λ έλευθερία μας, εις της κραυγής της τήν 
βροντάν έσείοντο οι έλεΰθεροι βράχοι, και έχ των 
σπλάγχνων των άνεπήδων τυραννοκτόνοι στρατοί, 
δτε ώς άγγελοι ζωής έφάνητε εις την Γην ! Βρέφος 
ήτο ή Έπανάστασίς μας, καί βρέφη αθώα έπαίζατε 
μέ αύτήν εις δάφνης σκιάν άνέκαμνον αί αισθήσεις 
σας, καί άσματα ήοώων, καί κρότοι καί παιάνες σάς 
άπεκοίμων . . . Πόσον γλυκά ήσαν τά όνειρά σας 1 
Παντού ή Ελλάς έλευθέρα! Παντού τρόπαια καί δό- 
ξαι! Παντού δαφνοστεφές ό πατήρ σας ! Ή άθωότης 
σας έμειδία, καί αί στιγμαί σας έπέτων ώς ή γλυ
κεία σας πνοή ...



Ποσάκις Σεμναί Παρθένοι, κατάχαλκος των πολέ
μων ό Ήρως σας έκραζεν εις τάς άγκάλας, καί 
άθωα βρέφη, τρέμουσαι την φονικήν τον λάμφιν 
έκρύπτεσθε εις τής μητρός τά στήθη, καί ό ήρως 
έγέλα! Ποσάκις, Γενναίε Δημήτριε ! περίφλεκτος 
έπιστρέφων σέ ήρπαζεν εις τάς αγκόλας ! Συγχρόνως 
έφενγον οί παλμοί Σας! Ό ήρως έδάκρνε. Σύ έμει- 
δίας ... Όνειρη ήσαν καί εφυγον ολα ταύτα ! Ό Αε
τός τού Σονλίου δέν υπάρχει πλέον καί ή γενναία 
κλαγγή του δέν συνταράττει σκήπτρα, δεν έξυπνεϊ 
κοιλάδας καί όρη . . . Οί Ούρανοί, σεμνά τού "Ηρωος 
τέκνα, οί ούρανοί έφθόνησαν την πατρίδα, ήνοίχθη- 
σαν οί γαλανοί των θολοί, καί είς αύτούς άνελήφθη 
ό "Ηρως ! Έκείθεν πλέον χαιρέτα την Πατρίδα, έκεί* 
θεν ατενίζει τό μέλλον μας, καί έκεϊθεν σάς εύλογεί 
δακρύων!

Δέξασθε τήν προσφοράν μου ταυτην είνε του Πα- 
τρός Σας ή άθάνανος δόξα ! Εκείνος έστέφθη μέ τού 
Παραδείσου τά ρόδα, στεφθήτε καί ’Γμείς μέ τήν γήϊ- 
νον αίματοσταγή δάφνην του.



ΤΟΥ

ΜΑΡΚΟΪ ΜΠΟΤΣΑΡΗ

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ
ΣΚΗΜΙ Α'.

ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ
ΔΕΙΠΝΟΝ! !! άλλ' δτι έφθασεν ή Μοίρα νά ψηφίση, 
Αύτό χάνεις δεν δύναται νά τό ύπερπηδήση. 
"Ας γείνη δτ’ έψτόφισε· μακράν δέ του υοο; μου 
Ιδέα φόβου Πανικού στερήσεως του κόσμου. 
Είς του Σουλίου γεννηθείς τούς άνικ^τους βράχους, 
Είκοσι χρόνους πολέμων μ’ ολίγους οπαδούς μου, 
"Εσπειρα τρόμον καί σφαγλν είς τούς δειλούς εχθρούς μου, 
μηδέποτε συλλογισθείς πώς ειν’ θνητόν τό σώμα, 
Πώς νά τό χώσ’ ενδέχεται ό άόλεμος στο χώμα. 
Τώρα διά του έθνους μου τλν άνεξαρτησίαν, 
Νά φοβηθώ τον θάνατον άπό όστομαντείαν ;
"Αν θάνατον μέ έδειξεν ή του ψητού του πλάτη, 
(Ένφ ενδέχεται αύτό νά ηναι καί απάτη)* 
Πλ^ν όχι ένα θάνατον υπέρ ελευθερίας, 
Αναρίθμητους δέχομαι μετ’ άκρας προθυμίας ! 
Ναί, ώ ΠατρΙς ώ έθνος μου, ώ ανεξαρτησία, 
"Ας γείνω ηδη δι’ εσάς,. 'Ηρω’ίκί> θυσία !
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—Άπόφασις· ή σήμερον τον Σκόν^ραν νά φονευτώ. 
Κ’ είς τό έξη; πλάτην ψητού ποτέ νά μη πιστεύσω, 
’Ή έκουσίως νά γενώ τη; είραρμένης θύμα, 
Καί ό'ιά την Πχτρίδχ μου νά καταβώ στο μνήμα . . . 
Νά συγκροτήσω παρευθύ;, προ; τούτον τόν σκοπόν μου, 
Ν* άνάψω τό φιλότιμον τώ, τόσων μου Ελλήνων. 
Νά πέσωσιν είς άβυσσον θανάτων καί κινδύνων.

3ΒΚ.ΗΝΗ Ο'.
ΜΠΟΤΖΑΡΗΣ κχί ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ

ΓΡΑΜ. ^Ηλθ’ Αρχηγέ μου, νά σέ πώ, δ τι . . . άλλα κυττάζω 
Στο πρόσωπόν οου σύγχυσιν μεγάλην καί τρομάζω.
Πόθεν αύ-ή ή σύγχυσις και είπέ μοι τήν αιτίαν ; 
ΜΠΟΤ. Ή πλάτη, φίλε, του ψητού μέ φέρει άθυμίαν. 
ΓΡΑΜ. Πλάτη ψητού ; άφες αύτάς τάς άει&ής μαντείας 
Εί; τάς χυδαία; κεφχλάς, ακρίτου; βιανοίας, 
Και μ ή πιστεύη; πώποτε, πώ; ό Θεός θ’ άφήση.
Είς τού; θνητούς εν κόκκαλον τό μέλλον νά μηνύση 
Πλάνη επικατάρατο; . . .
ΜΠΟΤΖ. 'Όχι, ^έν εινε πλάνη
Δ’ όσους τό φαινόμενον ’ς τήν πλάτην δεν λανθάνει 
Πολλάκις ώφελήθηχ,α εγώ άπό τάς πλάτας.
Κι’ άν σεις οί λογιότατοι τάς λέγετε άπατας.
Τάς πίστευσαν οί Πρόγονοι, καί σεβαστοί Γονείς μου.
Και τόσοι άλλοι εύκλεεΐς, σεπτοί ομογενείς μου. 
Θά τάς πιστεύω καί εγώ, και λέγ’ δ,τι θέλησης. 
'Ότι ή πλάτη μ’ άπατ^, ποτέ δέν θά μέ πείσγς. 
ΓΡΑΜ. Άλ)ά ή ?τλάτη τον ψητού αυτή τί φανερό*ει, 
Καί τήν ψυχήν σ:·υ σύννεφον λύπζς σκληράς κυκλόνει ; 
Δείχν’ ήτταν είς τού; Έλληνας, φθοράν τινα, ή φόνον. 
"Η παντελή άφανισμόν ; Αύτό ειπέ με μόνον.
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ΜΠΟΤ. Όχι φθορά είς τον εχθρόν, στους Έλληνας δέ νίκη 
Άλλ* είς έμένα θάνατος βλέπω ο τι άνήκει.
Μνήμα φριχτόν προς τον σταυρόν τής πλάτης άνοιγμένον 
Φαίνεται πώς μέ καρτερεί, άφεύκτως φονευμένον I 
*Ας γείνη δέ ο,τ’ έφθασεν ή Μοίρα νά ψηφίση. 
Τον Μπότζαρην ό θάνατος δεν θέλει τον φοβίσει. 
Άλλ’ ούτε θέλει δυνηθ^ νά τον παρεμποδίση, 
Είς ό,τ’εκείνος έφθασεν άπαξ ν' άποφασίση.
Έμμένων άμετάτρεπτος είς τήν άπόφασίν μου, 
Ελπίζω τέλος ένδοξον στήν έπιχείρησίν μου. 
ΓΡΑΜ. Καί τΐ τώρ’ άπεφάσισες, 
ΜΠΟΤΖ. Ή νύξ κχθώς άρχίση
Τό σκότος της τό ζοφερόν επί τής γής νά χύση, 
Τούς Έλληνας μου άπαντας εδώ νά συναθροίσω, 
κ’ είς τάς ψυχάς των άκλονον θάρρος νά έμφυσήσω. 
Όταν δ’ ό ύπνος (άμοιβή τών τής ήμέρας κοπών) 
Γλυκύτατα τά βλέφαρα συγκλείση τών άνθρώπων, 
Καί ησυχία γενική ύπάρχη είς τήν σφαίραν, 
Μόναι δι’ άπλαΐ ταράττουσι πνοαΐ τήν ατμόσφαιραν, 
Τότε εγώ ανήσυχος και άγρυπνος έμμένων, 
Μέ ολον μου τό στράτευμα τό ένθουσιασμένον, 
Νά έφορμήσω κατ’ εχθρών μ’ ορμήν πολ\ήν καί βίαν. 
Νά επιφέρω είς αύτούς φθοράν φριχτήν, τελείαν, 
Καί κατασφάζων άσπλαγχνα ό τόσους άπαντήσω. 
Είς τήν Ιδίαν του Πασσα σκηνήν νά καταντήσω. 
Τον θάνατον ’που κατ’ εμού έψήφισεν ή Μοίρα, 
’Εγώ νά δώσω είς αύτόν μέ ταΰτην μου τήν χείρα. 
Ναί, ούτω τήν άπόφχσιν τής Μοίρας θά βιάσω 
"Ας ήναι κι’ άμετάτρεπτος ! εγώ θά τήν χαλάσω. 
Ζητεί εμέ ώς αρχηγόν δ οιδης νά ροφήση ;
Ή χείρ μου μ’ άρχίστράτηγον θά τον εύχαριστήση.
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ΓΡΑΜ. ’Αλλ* άν καί ήσαι βέβαιός εις δ,τι λέγ' ή πλάτη 
Καί είς εσέ δέν φαίνεται, ώς εις εμέ, άπατη, 
Ή ί^άχη «ί άναβληθη, δέν είναι τώρα βία.
ΜΠΟΤ. Ή μάχη νά άναβληθτ) ; βία δέν είν’ καμμία ; 
Έ ! κρίμα είς τά γράμματα που σ’ εμαθ’ δ πατήρ σου ! 
*Αφ* ου τοσούτον άστατος ήναι δ χαοακτήρ σου ! 
Προτήτερα μέ έλεγες νά μη πιστεύω πλάτας. 
Άποκαλών τά είς αύτάς φαινόμενα άπατας.
Τώρα δ’ εύθύς μεταβληθείς την μάχην αναβάλλεις, 
Καί βίαν πώς δέν έχομε άκρίτως μέ προβάλλεις, 
Βλέπω λοιπόν Γραμματικέ, η δτι σύ πιστεύεις, 
"Οσα νά μή πιστεύωσι οί άλλοι συμβουλεύεις, 
’ΊΙ δτι δέν είσ’ αληθής, ώς λέγεις, πατριώτης 
’Αλλά των θείων σου χρεών αυτόχρημα προδότης. 
Έγ’όμως, φίλε, κατ’αύτό μέ σέ δέν ομοιάζω. 
Αλλά καί αν έτρόμαζα, υπέρ πατρίδος όμως.
Καί όχι πώς ώς Μπότζαρης θάνατον δέν τρομάζω, 
Διά θανάτους παμπληθείς δέν μ* ετυράννει τρόμος . . . 
Βίαν, είπες, δέν έχομεν ; είναι μεγάλη βία, 
Όπόταν βοηθείας μας δέν ή ν’ ελπίς κάμμία . . . 
Όχι, δέν δίδω ’ςτδν εχθρόν δπλα καιρού τελείως. 
Θά έπιπέσω κατ’αυτού απόψε αϊφνιδίως, 
Διότι άν τήν μάχην μας δι’ αύριον άφήσω. 
Δυνατωτέρους τούς εχθρού; βεβαίως θ’ απαντήσω. 
Δέν είν’ λοιπόν στρατηγικόν ουδέ στιγμήν νά χάσω, 
Άλλ’ άμερίμνους, ρέγχοντας πρέπει νά τούς προφθάσω. 
ΓΡΑΜ. 'Αλλ’ δ Ταγκλής δέν είν’ εδώ, ή χειρ ή δεζιά σου. 
Λείπει κι* δ Κώστας, Αρχηγέ, άπόψ’ άπό κοντά σου, 
Πρώτον άς έλθωσιν αύτοί, καί έπειτα πηγαίνεις 
Ό ίδιος τού; έστειλες, πρέπει ν£ τού; προσμένρς. 
Ίσως, τής Νίκης άγγελος, δ Κώστας φθάση πλέον
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Καί μ&ς ίΐπγ πώς έρχεται ό Καραίσκος Αέων, 
Σύμμαχος άρειμάνιος, μετ’ άκλονήτου θάρρους 
Νά καταθραύση μεθ’ημών τού; τρομερού; βαρβάρους. 
Ενδέχεται καί ό Ταγκλής νά φθίση μέ καμμίαν, 
Παρά τής Διοικήσεως βοήθειαν ταχεΐαν.
ΜΠΟΤ. Τό ίσως, τό ενδέχεται, δπόταν μου είσάγη; 
Συμπέρασμα άβέβαιον καί σφαλερόν εξάγεις.
Ό Κώστας δέ καί δ Δκγκλής, άς έλθουν δτχν φθάσουν 
Τόν δρόμον τού Καρπενησιού εκείνοι δέν θά χάσουν. 
Καί μάλιστα ήτο καλόν νά μένωσιν όπίσω . . .
Επίτηδες τούς έστειλα τί νά το σιωπήσω, 
Θέλω νά έπιζήσωσιν άν ίσως άποθάνω, 
Έκδικηταί νά γείνωσι ’ς τόν τάφον μου επάνω. 
ΓΡΑΜ. Τουλάχιστον, ώ Αρχηγέ, προσεκτικός νά ήσαι, 
Νά μή προτρέχης μοναχός, νά βλέπης που κινείσαι, 
Ή τάξις ή πολεμική τόν Αρχηγόν όπίσω . . .
ΜΠΟΤ. Άλλ* είν’ έκείν’ οί Αρχηγοί . . .
ΓΡΑΜ. Πλήν άφες νά λαλήσω.
ΜΠΟΤ. Καταλαμβάνω τι θά είπης σέ είπα, πλήν είν’ άλλη, 
Άπ’ άτακτον ώ; τακτικόν, διαφορά μεγάλη 
Τό στράτευμα τό άτακτον, μάθε πώς ομοιάζει 
Μ’ απολωλότα πρόβατα, καί όταν δέν κυττάζη 
Κατε'μπροσθέν του τόν κριόν, άκινήτεϊ, νεκρού ται, 
Καί ούτως επιχείρημα κανέν δέν ευοδούται.
Εμπρός θά τρέχω τό λοιπόν, μέ τό παράδειγμά μου 
Θά έμψυχόνω μόνος μου τ’ άνδρείον στράτευμά μου. 
ΓΡΑΜ. Άλλ’ αρχηγέ . . .
ΜΠΟΤ. Σιώπησε , άν θε'λγς τό καλόν μου. 
Σέ έφερα Γραμματικόν, καί όχι σύμβουλόν μου. 
"Γπαγε τώρα ύπαγε, χωρίς ν’ άργοπορήση; 
Τούς ύπαξηωματικούς εδώ νά συνάθροισης
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Θέλω εύθύς νά τού; ίδά, καί νά τούς ομιλήσω, 
*Ό,τ’ ήδη άπεφάσισα νά τό κοινοποιήσω.
ΓΡΑΜ, Τώρα ύπάγω παρευθύς, άλλ’ ένας στρατιώτης, 
Νεοφερμένος σέ ζη’-εϊ βΐνε Καρπβνησιώτης.
Έρώτησα, δέν θέλησε νά μέ όμολογήσ^
Τ!ς είναι, πόθεν έρχεται, ή τι θά σ’ ομιλήσω, 
Έδώ άπέζω στέκεται άν άγαπγς νά έλθγ, 
Εύθύς τον κράζω και αύτο'ν.
ΜΠ0Τ, Είπέ τον νά είσέλθη.

ΪΚΕΙΧΙΙ Γ'.
ΜΠΟΤΖΑΡΗΣ καί ΚΑΡΠΕΝΗΣ1ΩΤΗΣ 

ΜΠΟΤ. Τι εΐνε ! πόθεν έρχεσαι ;
ΚΑΡΠΕΝ. Άπό το Καρπενήσι, 
Καί τά εκεί λεπτομερώς θέλω σε Ιστορήσει.
Ό Σκόνδρας Πασσάς έφθασε με δυο μυριάδας.
Κ’ έστρατοπέδευσε προχθές έκεϊ στάς πεδιάδας, 
’Αφ’ οδ δέ κατεσκέπασεν δλου; εκεί τούς τόπους 
Άπό τροφάς, εφόδια, ίππους, σκηνάς, άνθρώπους,
Τους Γέροντας έχάλεσε τής χώρας καί χωρίων, 
Κ’ έζήτησεν ώς πρώτιστον ύποταγής στμεΐον, 
Εύθύς τον Μάρκον Μπο'τζαρην νά φέρωσι δεμένον. 
Καί ζώντα άν δέν δυνηθοΰν τούλάχιστον σρκγμένον. 
Τού; έδωκε τριήμερος εις τούτο διορίαν, 
Καί καρτερεί τής προσταγή; έκτέλεσιν τελείαν. 
Έπρόσθεσε δ’ έπαπειλδν μετά όρκομοσίας.
Πώς άν ό Μάρκος δέν φερθή εντός τής διορίας, 
"Ολων τών Καρπενησιωτών θέλει τό αιμα χύσει, 
Παράδειγμα παρακοής εις άλλου; νά συστήση . . . 
Οί γέροντέ; μας τρέμοντες έγύρισχν ότίσω, 
Μ αί παρευθύς μέ έστειλαν νά σέ ειδοποιήσω.

ι
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ΜΠΟΤ. Εύχαρισε'ώ, έπε'στρεψε κ’ είπε νά πτοοΰνται 
Τον σκύλον δπου ύλακτεΐ δεν πρέπει νά φοβούνται.
Έγώ ελπίζω μάλιστα εκείνος νχ μ ή φθάση, 
"Οσον ή διορία του αύτή νά άπεράση. . .
’Αλλ’ αν ήξεύρης, λε'γε με τον το'πον τής σκηνής του, 
Τό σχήμα, τό ανάστημα, τό είδος τής μορφής του.
ΚΑΤ. Δένείδα, άλλ* ώς ήκουσα είν’ άνδρας σωματώδης, 
Μέ μαύρον δασύν πώγωνα, άγριος, αιματώδης, 
Τήν δέ· σκηνήν του έστησεν είς τό νερόν πλησίον, 
Εις του βουνού τούς πρόσποδας, άκρα; τών λειβαδ/ων, 
ΜΠΟΤΣΑΡ. ’Α ρκεϊ λοιπόν έπίστρεψε.

ΧΚ.ΗΝΙ1 Λ'.

ΜΠΟΤΖ\ΡΗΣ ΘΑΝΑΣΗΣ, ΚΟΥΓΣΟΝΙΚΑΣ, 
ΚΑΛΥΒΑΣ και ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ

ΜΠΟΤ. Ατρόμητοι Σουλιώται
Έζακουσμε'νοι 'Ήρωες, πιστοί συστρατιώται !
Γενναίε Κουτσονίκα μου, Θανάση φίμισμένε.
Πυρφόρε Ζερβά πτερωτε', Καλυβ’ άνδρειωμένε, 
Καί σεϊς οί λοιποί "Ελληνες, μέ τούς δποίους μόνους 
Κατεπολέμουν τούς εχθρούς τοσούτους ήδη χρο'νους !
*Αν ήμεθα οί ίδιοι εις τόλμην καί ανδρείαν, 
’Άν θέλωμεν του έθνους μας την ανεξαρτησίαν, 
Καιρο'ς, νά τ’άποδείξωμεν στον κόσμον είνε τώρα. 
Τής αιωνίου δόξης μας προσήγγισεν ή ώρα !
Αν αί ψυχαί των Σουλιωτών τί άλλο δέν ποθώσιν, 

Παρ’ εις τούς κρο'τους των μαχών νά ύπερδοζασθώσιν, 
’Άν δεν έτρόμαξαν ποτέ τών Σουλιωτών τά στήθη, 
Άπ’ αναρίθμητα δειλά ιής τυραννίας πλήθη, 
Ιδού καιρός νά δείςωμεν τό ίδιον καί πάλιν,
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Κ’ είς τούς εχθρούς νά φέρωμεν καταστροφήν μεγάλην, 
Δεν λέγω δσα λάφυρα θά λάβη δ καθείς μας* 
Μόνον τό ύψος θεωρώ τής δόξης καί τιμής μας .. . 
Τό δτΐ θά νικήσωμεν δεν εΐν’ άμφιβολία. 
θαρρώ πώς βλέπω τού; εχθρούς τώρα τρ άληθεί^ 
"Ολοι ’ς την άκατάσχετον δρμτδ’· μας νά ενδίδουν, 
*Αλλοι μεν τά δπλα των ’ς ήμάς νά παραδίδουν.
* Αλλοι δέ άνθιστάμενοι νά πίπτουν φονευμένοι, 
Κα’ι άλλοι είς τήν θέαν μας νά φεύγουν τρομασμένοι I 
Κι* αύτόν τον ίδιον Πασσάν θαρρώ πώς βλέπ’ εμπρός μου, 
Νά πίπτη και νά τελευτή εδώ διά χειρό; μου. 
Αύτόν δστις τόν Μπότζαρην έζήτησε δεμένον.
Καί ζώντα, άν δεν δυνηθοΰν, τουλάχιστον σφαγμένον ! 
Ναι άδελφοί άπόφασις· απόψε θά όρμήσω, 
Κ’ ίως την ιδίαν του σκηνήν θά καταντήσω.
Τον αλαζόνα μόνος μου αύτόν θά θανατώσω. 
Κι’ολον του τό στρατόπεδον μ’ εσάς θ’ άναστατώσω, 
Τρέξατε, τρέξατε λοιπόν, εύθύς έτοιμασθήτε, 
Κ’είς τήν φωνήν τής σάλπιγγος εμέ άκολουθήτε, 
Τούς στρατιώτας του καθείς άς τούς προδιαθέση 
Κι’ αν μεταξύ νά εύρεθή δειλός κανείς συμπέση. 
Ουτιδανός άνάξιος τής φήμης τού Σουλιώτου, 
Εις τήν καρδίαν ελαφος, ύπ’οψιν στρατιώτου, 
Αυτόν ό Καπετάνος του εύθύς νά ξαρματώσν), 
Καί καλημέραν στό εξής κανείς νά μή τον δώση. 
Είναι είς τά στρατεύματα Πανώλη ή δειλία, 
Καί τ’ άφανίζει ηθικώς κριφά ή όλεθρία 1 
ΘΑΝ. Όσοι εδώ εύρίσκονσαι μαζή μας στρατιώται, 
ΑύτοΙ ειν’ όλοι Αρχηγέ, καί γνήσιοι Σουλιώται 
Κ* είς τήν καρδίαν των ποτέ δειλία δεν εμβαίνει. 
Τοιουτον πάθος τήν ψυχήν Σουλιώτου δέν βαραίνει.
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Τήν του πολέμου προσταγήν ανήσυχοι προσδένουν, 
Νευμά σου μόνον νά ίδούν προ ήμερων ασθμαίνουν. 
ΚΟΥΤ. Μάλιστα προς έμέ συχνά έρχονται κ’ έρωτώσιν, 
Πότε διά τον πόλεμον θέ νά διαταχθ&σιν.
Ό Μαυρογιάννης, κ* ό θωμάς προχθές άθυροστόμως 
Μέ είπαν, πώς τά στήθη μας ένέκρωσεν δ τρόμος . . . 
*Εν γένει όλοι, Αρχηγέ, τον πόλεμον διψώσι, 
Διά θυσίαν καί σφαγάς, και τρόπαια βοώσι, 
Τό σχέδιόν σου εν καιρφ νά μάς είδοποιήσης. 
Καί διά τά στρατεύματα τελείως μη φροντίσης.
ΜΠΟΤ. Τό σχέδιόν μου ειν’ άπλοΰν ; Καθώς μεσονυκτήσ^ 
Κ’ ή σάλπιγξ τήν του 'Αρεως βοήν δια)αλήση, 
Πλησίον μου ώ *Ήρωες, εύθύ; νά εύρεθήτε, 
Και τά ^οργά μου βήματα παντού άκολουθήτε, 
Πλήχ νά προβαίνετε ζητώ μέ άκραν ήσυχίαν, 
Νά μην άκούω ταραχήν ούδέ φωνήν καμμίαν . . . 
Αφού δέ φθάσωμεν έκεϊ, ένθα χρυσενδυμένη 
Καί μέ άγκάλας άνοικτάς ή δόξα μάς προσμένει, 
Του τουφεκιού μου τήν βροντήν ή σάλπιγζ θ’ άντηχήση, 
Καί τότε δ καθένας μας άνδρείως άς δρμήση 
Όταν δέ ήδη οί εχθροί πηδώσι τρομασμένοι, 
’Από τον κρότον και βοήν σχεδόν κεραυνωμένοι, 
Τότε τά Τουρκοφάγα σας πυρπνόα τηλεβόλα, 
Επάνω των κενώσατε μέ ευστοχίαν ολα.
"Επειτα σύρων ό καθείς τό κοπτερόν του ξίφος, 
Καί έπιπίπτων κατ’ αύτών μ’ άγριωμένον ύφος, 
Είς τούς μεγάλους των σωρούς πληγάς άς έπιφέρη, 
Ώς δ καλός δ θεριστής είς τ’ άφθονα τά θέρη ! 
Ουδέ νά αίσθανώμεθα συγγνώμης μεσιτείαν, 
Είς τού θυμού μας τάς βροντάς καί άστραπάς καμμίαν 
Ένσπείροντες δέ πανταχού τόν φόβον καί τον τρόμον,
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Είς τήν σκηνήν του άρχηγοΰ ν’ άνοίξωμεν τον δρόμον 
Εκείνον όμως άπό σάς κάνεις νά μή τολμήση, 
Νά τον προσβάλ,η παντελώς, ούδέ νά τον έγγίση 
Μόνος μ’ αύτδν τον άπιστον εγώ Θ’ άντιπαλεύσω, 
Μόνος μ’ αύτάς τάς χεΐράς μου εγώ θά τον φονεύσω· 
Καί ούτε μέ τον θάνατον αύτού θέ κατορθώσω, 
Τήν εκστρατείαν την φρικτήν αύτήν νά ματαιώσω, 
Τήν εκστρατείαν, ήτις άν άπόψε δεν χαλάση, 
Ισχυρότερα αύριον τό πδεν θέλει δαμάσει I 
Οί τριετεΐς αγώνες μας οί κόποι μας οί τόσοι, 
Τά έκχυθέντα αίματα φευ θά ματαιωθώσι !
Είμαι πλήν, είμαι εύελπις είς την νυκτομαχίαν 
Νά ευρώ την του έθνους μας εύκταίαν σωτηρίαν. 
ΚΑΛ. Τούτο τό είδος τών μαχών άλλου κατειγορεΐται, 
ΜΠΟΤ ’Αλλ’ όμως είς τούς ϋΕλλη\άς δικαίως συγχωρεϊται 
Διότι μέ πολυπληθείς ολίγοι πολεμώμεν, 
Κι* άν δέν νυκτομαχήσωμεν βεβαίως θά χαθώμεν.
ΚΟΥΤ. Είνε ορθοί οί λόγοι σου καλόν τό σχέδιόν σου, 
Καί είμεθ’ όλοι αρχηγέ ε οιμοι στον σκοπόν σου, 
Είθε κ’ ε’δώ νά τύχωμεν όμοίαν εύτυχίαν, 
οποίαν στήν Κιμ έρειαν μέ τήν νυκτομαχίαν. 
Καθ’ ήν δ πολυάριθμος καί άλλαζών εχθρός μας, 
Κατά τήν πρώτην μας ορμήν εχάθηκ’ άπ’ εμπρός μας, 
Καί τροπαιούχοι νικηταί ύπερδεδοξασμένοι, 
Όπίσω έγυρίσαμεν λάφυρα φορτωμένοι 
Τώρα λοιπόν ύπάγωμεν νά προετοιμασθώμεν, 
Όλίγον νά δειπνήσωμεν όσοι έξ ημών πεινώμεν. 
ΜΠΟΤ. Υπάγετε, δειπνήσατε, φίλτατοι άδελφοί μου 
Κ’άν είς τον δίκαιον θεόν ϊίσακουσθ’ ή ευχή μου, 
Στο Καρπενήσι αύριον μαζύ θά προγευθώμεν.
Καί νίκην εορτάζοντας, κοινώς θά έντρυφώ/εν
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*Αν όχι· εγώ μέν έκεϊ φονεύων θ’ άποθάνω, 
Εξαπλωμένος στών εχθρών τά πτώματα επάνω. 
Κ’ εις παραδείσου εϊσελθών σκηνάς τάς μακαρίας, 
Θά γευματίσω μ’ Ήρωας καί μέ ψυχάς αγίας, 
"Ενθα συζουν εύδαίμονες δ "Ηρως Λεωνίδας, 
Θεμιστοκλής καί Περικλής και θείος Αριστείδης, 
Ένθα δ πατριάρχης μας ορθοδοξίας ήρως, 
Ζή μακαρίως, και μ’ αύτδν δ ίερός του κλήρος· 
Σεις δ’ οσοι έπιζήσετε δπου ποτέ κι’ άν γισθε, 
Αύτο' μου τό παράδειγμα παντού νά ένθυμήσθε. 
Καί πλήρεις πατριωτισμού ποτέ μή λησμονήτε, 
Πώς στην πατρίδα τήν ζωήν θυσίαν χρεωστεΐτε· 
Μή β)έπετ’άν τά χρέη των πολλοί δέν έκπληροΰσιν 
Άλλ’δ ι άπαξάπαντες είς ταύτην χρεωστουσιν· 
Εκείνη μάς έγέννησεν μας έθρεψεν ώς τώρα, 
Ψυχή, καί σώμα καί ζωή ειν’ ίδικά της δώρα. 
"Αν διά τήν ανάγκην της όπίσω τά ζητήση, 
Νά τ’ άποδώση άπό σάς κάνεις άς μήν άργήση,— 
Αϊ ! ποίαν άλλην παρ’ αύιήν προσμε'ν’ δ στρατιώτης, 
Περίστασιν του νά δειχθή ευγνώμων τατριώτης ; . . . 
Τυράννων πόδες άσιβεϊς πατούν τήν θείαν γήν μας, 
’Από πνοάς βαρβαρικάς έφθάρει δ άήρ μας, 
Καί τά άνέχεται λοιπόν αύτά δ χαρακτήρ μας ; 
Δεύτε προθύμως άπαντες άς προετοιμασθώμεν, 
*Η νά τούς άφανίσωμεν, ή νά ά<ρανισθώμεν.—

Τέλος τής πρώτης πράξεως.



ΠΡΑΞΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑ

Α'.

ΜΠΟΤ. ΤΩ δυστυχία είς έ ;έ I ώ άποφράς ημέρα, 
Των δυστυχών ήμ?ρών ή όδυνηροτέρα !
Τί; δ Καλύβας έμποδών νά γείνη στον σκοπό/μου, 
Καί τής δειλίας τδ δεινόν νά σπείρη στον στρατόν μου ! 1 ! 
Αύτδν οπού έ τίμησα μέ εκατονταρχίαν,
Καί νά τιμήσω έμελλα καί μέ χιλιαρχίαν ! 
Ώ παρ’ έλπίδ’ άχάριστε είς τάς εύεργεσίας, 
Παντάπασαν άνάξιε, άξίας παρομοίας, 
Ανδρείε *ς τό φαινόμενον, λαγέ είς τήν καρδίαν, 
Δέν θέ ν* άφήσ’ άπαίδευτον αύτήν σου τήν κακίαν . . . 
Άλλ’ δρα πόθεν κινηθείς κατήντησεν είς τούτο, 
Καί έναντίος έγεινεν είς τον σκοπόν μου ούτω ;
Άπό δειλίαν ; Και λοιπόν δέν είν’ αύτδς Σουλιώτες 
Είμή τής θείας δόζη; μας ουτιδανός προδότης ; 
Άλλ’ άπό αντενέργειαν; δμως μέ ποιον τρόπον, 
Είς του Σουλιώτου τήν ψυχήν εκείνην εύρε τόπον, 
Σουλιώτης κ’ αντενέργεια, Σουλιωτών μας στήθη 
Σήμερον διεφθάρησαν ; εγειναν κακοήθη ;
”Α / ό'χΐ’ ένας δέχονται ολοι αίσχράν κηλίδα. 
"Ολοι οί άλλοι μάλιστα είν’ ενθουσιασμένοι, 
Κ’ άνυπομόνως δ καθείς τήν σάλπιγγα προσμένει. 
Άλλ’ δ Θανάσης πώς άργεϊ; αύτ’ή αργοπορία 
Με δίδει άλλων τρομερών υποψιών σηρεΐα, 
Πρέπει δ ίδιος εγώ νά . . . —
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ΪΚΠΆΉ Β'.
ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ καί ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Αρχηγέ μου στάσου.
"Ενας έχθρδς έλθών ζητεί νά έλθη έμπροστά σου.
ΜΠΟΤ. Δεν σ’ είπε πόθεν έρχεται; ή τάχα τί μέ θέλει: 
ΓΡΑΜ, *Οχι προς σέ τον ίδιον τδ παν νά εϊπη μέλει. 
Καραμεϊμέτης λέλεται.
ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ ΕΪς φίλος είν’ αρχαίος,

I ί ΧΚΙΙΆΊΙ Γ’

ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ καί ΓΡΑΜΑΑΤΕΥΣ
ΜΠ, Καλώς ήλθες ΚαραμεϊμέτΙ πόθεν καί πώς έφάνης; 
Βλήπω οτι τήν παλαιάν φιλίαν δεν ξεχάνεις.
ΚΑΡΑΜΕΤΜΒΤΗΣ Ποτέ μου δέν σέ λησμονώ 

κι’ άς ήσαι τώρ’ εχθρός μου.
Μ έγα σημεΤον δι’ αύτδσέ είν’ό ερχομός μου. 
ΜΠΟΤ. Έδώ δέ ποία σ’ έφερεν αιφνίδιος αιτία;
ΚΑΡΑΜ. Μόνη της σωτηρίας σου άκρα δ’ έπιθυμία. 
Ο ένδοξος αύθέντης μου Πασσάς τών Σκονδριάνων 
Απδ τον κραταιότατον έπιταχθείς Σουλτάναν 
Νά εκστρατεύσρ τάχιστα στην άστκτον Ελλάδα, 
Καί τής αποστασίας της νά σβέση τήν λαμπάδα, 
Έλθών έστρατοπέδευσε παρά τδ Καρπενήσι.
"Ισως ή φήμη έφθασε νά σέ πληροφόρηση, 
Πώς χιλιάδες είκοσι πεζών άνδρών γενναίων, 
Καί άλλαι δεκατέσσαρες πολεμικών Ιππέων 
Τουτό μας τδ στρατόπεδον σήμερον συνιστώσι 
Πώς δλοι πόλεμον ζητούν καί αίματα διψώσι.
*Αλλ’ ό Πασσάς κεντούμενος άπδ φιλανθρωπίαν, 
Κ’ είς άκρον βδελυττο'μενος τήν αίματοχυσίαν
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Επίτηδες άργοπορών τήν μάχην αναβάλλει, 
*Ισως διά προσκύνησιν προσδρά|Ζωσι καί άλλοι. 
Διότι ήλθον πάμπολλοι μ’ ύπόκλισιν βαθεΐαν, 
Και έλαβον συγχώρησιν, κ’ είς όλα άμνηστείαν... 
'Ότι δέ εδώ κοντά εύρίσκεσαι γνωρίζων, 
Κ* οτι θά έλθης προς αύτόν προ ήμερών έλπίζων, 
Δεν άφησε τό στράτευμα...
ΜίΙΟΤΣΑΡΗΣ Αρκεί καταλαμβάνω 
Άφ’ όσα μέ ώχίλησες δέν θέλω παραπάνω 
"θταν ό λόγος τήν τιμήν των άκουόντων βλάπτη, 
Ό λέγων πρε'πει στής σιγής τόν λάκον νά τον θάπτη. 
"Ηξευρε δέ τούς λόγους πώς μόνον άν ακούω, 
Κατά των καθηκόντων μου τών ξερών προσκρούω. 
ΚΑΡΑΜ. Νά τελειώσω άφες με δλην τήν (μιλίαν, 
Σ’δρκίζω είς εκείνη τήν παλαιάν φιλίαν. .· 
Αύτός σέ ύπεραγαπα, κ' άν ίσως μέ άκούσης.
Καί είς τά χρέη σου αύτά ποσώς δέν θα πρόσκρουσης. 
Και έν ταύτφ τό έθνος σου πολύ θά ώφελήσης. 
Διότι τήν φρικτήν αύτοΰ φθοράν θχ έμποδίσης. 
'Ή μήπως σέ έζαπατα τυφλώς ή ^φιλαυτία, 
Καί ίκανή σέ φαίνεται ή χεΙρ σου ή ανδρεία; 
Άπόβαλε τό κάλυμμα -άπό τών οφθαλμών σου, 
Ίδέ τόν μέγαν κίνδυνον τών συμπατριωτών σου, 
Καί πλέον αποφάσισε τούς λόγους νά κλίνης.
*Ωστε μεσάζων δι’ αύτού; σωτήριος νά γίνης, 
*Αν έπινεύσης μάλιστα, εγώ σέ τάζω τώρα, 
Ώς άπό μέρους του Πασσά, λαμπρά, μεγάλα δώρα. 
Ηέ νά σέ δώση παρευθύς τό πατρικόν ψωμί σου, 
Οί θησαυροί του έν ταύτω Οάήναι θησαυροί σου. 
Ώ; καπητάνος δυ ατός άφ’ όλους θά καλήσαι. 
Καί ώς σωτήρ τοϋ έθνους σου θά ύπερεπαινήσαι.
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Τέλος, σέ λέγω, άν πεισθης, δ,τι έπιθυμήσης 
Αμέσως άπό τον Πχσσάν θέ νά τό απόκτησης. 
Αϊ! φθάνει Καραμείμέτ! είς μάτην κοπιάζεις 
Είς μάτην τήν καρδίαν μου νά φθείρης δοκιμάζεις 
"Οτι εγώ επιθυμώ δέν κρέματ’ απ’ εσένα, 
Δεν κρέμαν* από τον Πίσσαν ν’ άποδοθη σ’ εμένα 
Κρέματ’ άπό τήν του Θεού εύκταίαν εύδοκίχν, 
Νά δώσρ είς τό έθνος μας τήν ανεξαρτησίαν.
Τά δσα δέ μέ άριθμεΐς, δόξας, τιμάς, βραβεία, 
Μέ φαίνονται μικρότατα, ουτιδανά, γελοία.,.
ΤΙ; Τήν λαμπράν πατρίδα μου εγώ νά τήν Πωλήσω, 
Καί δούλος, ό ελεύθερος, εγώ, νά καταντήσω;
Αί! κάλλιον ν’ άφανισθώ, καί τήν ζωήν νχ χάσω, 
Καλλιον μέ τάς σάρκας μου τούς λύκους νά χορτάσω ’ 
"Αθλιε δούλε! αγνοείς προς ποιον ρητορεύεις.
Κ’ έτι προς ποιον λέοντα τολμάς ν’ άντιπαλεύης; 
Παλεύεις μέ τον Μπότσαρην, υιόν Ελευθερίας, 
Κ’ έκ γενετής του άσπονδον εχθρόν τής τυραννίας!.,. 
"Γπαγε στον Αύθέντην σου κ’ εΐπέ μέ παρησίαν, 
Πώς άν τις άλλος, έκτος σου, εδώ μετ’ άναιδείας. 
Νά μέ προβάληζήρχετο προτάσεις παρομοίας, 
Βεβαίως ήτον άρκετόν εύθύς οπού άρχίση, 
Τό διψασμένον ξίφος μου τό αίμα του νά χύση, 
Και πώς άν ήναι δυνατός καθώς αΰτός πιστεύει, 
Τι καρτερεί, καί κατ’ εμού εύθύς δέν εκστρατεύει; 
Φοβούμενος μή νιιοθη, ζητεί νά μ’ άπατήση, 
Και νίκην, τήν άμφίβολον μέ δόλον νά κερδίση.
'Ί’παγε!
ΚΑΡΑΜ. Φεύγω παρευθύς, πλήν θά μετανοήσης, 
Καί τή / περίστασιν αύτήν ματαίως θά ζητήσης. —[Φεύγει).

I
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ΜΠΟΤ. (Στρέφων προς το μέρος οθεν φεύγει δ πρέσβυς) 
Τί είπες ; τί;

3ΒΚ.ΗΛΙΙ1 Λ’.

ΜΠΟΤ. Ανόητε ! θέλεις ί^εΐ άν ζήσω . . . 
Άλλ’ άν κατ’ ευτυχίαν σας άπόψε τελευτήσω. 
Θέλω σάς κάμει καί νεκρόν, δειλοί νά μέ φοβήσθε, 
Και τήν σκιάν μου τρέμοντες όπίσω νά κινήσθε.

3£ΚΙΙ^ΕΪ Ε'.
ΜΠΟΤΖΑΡΗΣ καί ΘΑΝΑΣΗΣ

ΜΠΟΤ. Πολύ, Θανάση, άργησες· τί έκαμες $έ ; λάλει 
Κατόρθωσες τήν γνώμην του αύτός νά μεταβάλη ; 
Θ. *Αν^υναται ή σφαϊρά μας τήν τάξιν της ν’άλλάξη, 
Τότε κι* εκείνο; ^ύναται ίσως νά μετάλλαξη.
Είν’άκαμπτος καί σταθερός είς τήν άπόφασίν του, 
Καί δλος άναπύσπατος από τήν πρόληψίν του, 
"Ωστε κατε^απάνησκ τούς λαγούς μου είς μάτην, 
Βαστάζων είς τάς χεϊράς του ενός σφαγίου πλάτην. 
Έμάντευεν τήν μάχην μας φριχτήν αποτυχίαν, 
Καί όλου του στρατεύματος φθοράν πανωλεθρίαν. 
Μνήμα φριχτόν μέ έ^ειχνεν είς ταύτην άνοιγμένον. 
Κ’ αλον τόν άδην έβλεπεν εκεί ζωγραφισμένον, 
Κυριευθείς, ώς φαίνεται, ύπό ψύχρας δειλίας 
Δί^ει, ώς άπό τρίποοος, παντείας παρομοίας, 
ΜΠΟΙ. Το μνήμα, έπρεπε νά είπης εκείνο τ* άνοιγαένο 
Ειν* του Πασσά, καί τον ζητεί άπόψε φονευμένον . . . 
Πλήν θέλω £ιά τούς λοιπούς νά μέ πληρορορήσης 
Τί λέγουν τάχα ; Τί φρονούν ;
ΘΑΝ. Καί πρε'πει νά ’ρωτήσης 
Άφ’ ής στιγμής έπρόστκξε νά προετοιμασθώσιν,
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Άμέσω; καθωπλίσθησαν καί σύμφωνοι βοώτιν, 
Πότε τό μεσονύκτιον αύτό θά προσέγγιση, 
Καί πότε ή τής σάλπιγγα; φωνή θέ ν’ κντηχήση. 
Τον δέν Καλύβαν γενικΏ; δλοι καταδικάζουν, 
Σουλιώτην δέν τον δέχονται Πε'ρσην τον ονομάζουν. 
Κι* ό Μαυρογιάννη; ήθελεν εύθύς τον εξοπλίσει, 
Έάν ό Ζερβά; ό ταχύ; τον ήθελεν άφήσει. φ
«Είνε αισχρόν ^έφώναξε) να ήναι οπλισμένο;, 
»Ό από άτιμον καπνόν δειλία; χαυνωμένος, 
»Και μ’ οπλών τήν έπίδειξιν, μέ τ’ όνομα Σουλιώτη;, 
»Τόν κόσμον νά έξαπατ^ δτ’ είναι στρατιώτη;». 
ΜΠΟΤ. Και δ καλύβα; προ; αυτόν τί έλεγεν ; 
ΘΑΝ. "Αν ζήση;.
Είπε μέ τόν πόλεμον, έλθέ νά μ’ όμιλήση;. 
Και επειτ’ άνεχώρησε τήν κεφαλήν του σείων, 
Βαρυστενάζων έκ ψυχή; καί εν ταύτφ δακρύων . < . 
Άλλα δι’ £να οΕ πολλοί δέν θχ έμποδισθώμεν, 
Πρόσταζε όταν άγαπ^;, και παρευθύ; όρμώμεν. 
ΜΠΟΓ. 'Η προσταγή θέλει δοθή, ότόταν ελθ’ ή ώρα* 
Τού; υπολοίπου; δ’ύιαγε νά άνταμώση; τώρα, 
Νά τού; ειπή; έκ μέρου; μου νά μή τό λησμονήσουν, 
^Οτι μέ υπεσχέθησαν μαζύ μου νά νικήσουν. 
Τόν δέ Καλύβαν παντελΰ; νά μή καταδεχθΰσιν, 
Κι* ώ; άτιμον εί; τό έξή; νά μή τόν χαιρετώσιν . . . 
Έγώ κατά τό σύνηθε; ύπάγω στήν σκηνήν μου, 
Νά κάμω προ; τόν Ύψιστον θεόν τήν προσευχήν μου.

ΧΙ<ΠΐΗίΠ ΪΤ'.

ΘΑΝ. Ύπαγε ήρωα λαμπρέ, καί κάμ’ δτι θκλήση;. 
Είθε υπέρ του έθνου; σου επί πολύ νά ζήσ/,ς !



22 — I

Πρόσταζε τλν έκτέλεσιν διά το σχέδιόν σου, 
Καί θά ρ,&ς εύρης άπαντας άξίους των σκοπών σου. 
Διότι δλ’ -ΐς τήν αύτήν πατρίδα γεννημένοι, 
Καί μέ τον τρόπον τον αυτόν σκληρώς άναθρεμμένοί. 
Άνίσως ίΐς τάς άρετάς 5εν εϊμεθ’ δμοιοί σου, 
ΕΙμεθα δμως μιμητά I γενναίοι κι’ άξιοί σου.

£Ι£Η1%Η 3ζ'.
ΘΑΝΑΣΗΣ, ΚΟΤΤΣΟΝΙΚΑΣ, ΖΕΡΒΑΣ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ 

ΚΟΥΓ. Φίλε που είν* ό Αρχηγός ; ή ώρα πλησιάζει 
Καί ό Καλύβας τον σκοπόν τελείως δέν αλλάζει. 
ΤΙ μέλλομεν νά κάμωμεν ;
ΘΑΝ. Ακούσατε με, φίλοι, 
Τής ανεξαρτησίας μας τεθρυλλημένοι στήλοι !
'Ο άρχηγό; μας ό καλός έπήγε στήν σκηνήν του, 
Να κάμ$ προς τόν Ύψιστον Θεόν την προσευχήν του 
(Ώ; συνηθίζει πάντοτε όπόταν έκστρατεύη, 
*Γπέρ τής νίκης τόν Θεόν θερμώς νά ίκετεύη) . 
Μ* επρόσταξε δ’άναχωρΦν εύθΰ; νά σάς ζητήσω, 
Τήν προς αύτόν δπόσχεσιν νά σάς ύπενθυμήσω. 
Τόν δέ Καλύβαν παντελώς νά μή τον όμιλήτε, 
Άλλ’ ώς προδότην χαμερπή νά τόν καταφρονήτε.
Τί δέ ; άν έ^ας ελειψεν 'έκ των τριακοσίων, 
Πρέπει νά άναβάλωμεν τό σχεδ'.ον τό θειον ; 
Πρέπει ήμεΐς απόγονοι των ευκλεών Ελλήνων, 
Νά εχωμεν φρονήματα ανάξια εκείνων ; 
Πρέπει δι’ ένα μοναχόν νά παρεμποδισθώικεν, 
Κ’ έπάνωθέν μας τον εχθρόν έξαίφνης νά ίδώμεν ; 
Καταπατουντα άσχβώ; τούς τής'Έλλάδος τόπους, 
Καί πράττοντα ΰβριστικώς θελήσεις Υπανθρώπους ; 
*Οχι δέ ^νας άλλά τρεϊς τών Λακεδαιμονίων.,
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Στάς θερμοπύλας έλειψαν εκ τών τριακοσίων 
Καί μ’δλον τούτο σταθεροί οί άλλοι στον σκοπο’ν των, 
Ποσώς δεν όλιγόστευσαν τον ενθουσιασμόν των.
Άλλ* άτρομοι, τά ξίφη των κρατούντες είς τάς χεϊρας, 
Τής αιωνίου δόξης των ήνέφξαν τάς θύρας.
Οί λειποτάκται δ’ έπειτα άπ’ όλου; ύορισμένοι, 
Κ’ έκ τής λαμπράς πατρίδος των αίσχρώς έξωρισμένοι. 
Του άβιώτου βίου των κατέκοψαν τό νήμα, 
Καί άτιμοι κατέβησαν αύτόχειρες στο μνήμα, 
ΚΟΥΤ. Και ποιος είπεν έξ ήμών νά παρεμποδισθώμεν, 
Ένφ κοινώς τήν προσταγήν ώς έλαφοι διψώμεν, 
*Ας λείψη ό ούτιδανός, καί είθε μήν άργήση, 
Ό Ύψιστος Πατήρ ήμών νά τον καταφλογίση. 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ Αμήν !
Χρείαν δεν έχομεν τοιαύτης βοηθείας.
Άπ* άνθρωπον νεκρούμενον άπό αίσχρας δειλίας. 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ Όχι.
”Αν 2νας μο’νος δάκτυλος λείψη άπό τό σώμα, 
Είνε αισχρόν νά νεκρωθτί, νά καταντήση πτώμα. 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ Αισχρόν!
ΚΟΥΤ. Όλοι λοιπόν ημείς, ή ώρα ώς έγγίση, 
Καί τήν φωνήν του *Αρεως ή σάλπιγξ άντιχήση, 
Θ’ άκολουθώμεν άτρομοι τού Αρχηγού τό βήμα, 
Πρόθυμοι νά κατέλθωμεν μαζή του κ’ είς τόμνήμα. 
ΣΤΡΑΤΙΩΤ. Ναι, κ’είς τό μνήμα.
ΚΟΥΤ. Τώρα δέ καθείς μας άς κινήση, 
Μέ τούς γενναίους φίλους του διά νά συνδειπνήση. 
ΘΑΝ. Όχι* άπδψε δλοι μας εδώ κοινώς δειπνούμεν 
Καί έπειτα στά χρέη μας τά ιερά κινοΰμεν . . . 
Φέρε μικρέ νά φάγωμεν φε'ρε μας, και πινοϋμεν, 
Φέρε μας καί γλυκό κρασί, καί κέρνα μας νά πιουμεν
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Κόψατε δάφνας, αδελφοί, ζχΐ φύλλα καί μυρσίνας, 
Κι* αντί τραπεζης στρώσατε εδώ εμπρός εκείνα; . . . 
Καθήστε παλληκάρια μου . . . Ό Μαυρογιάννης όμως 
Πρέπει νά κόψη τό ψητόν ώ; μέγας άνατόμος. 
Εύγε ! καλά τό έκοψες, συνάδελφοι άς τρώμεν. 
ΚΟΥΤΣΟΝ. Ιδού κ’ ή πλάτη.
ΘΑ,Ν. *Αφες την.
ΚΟΥΤΣΟΝ. ’Όχι άς την ίδωμεν
Μ/ήμα φρικτόν !
ΘΑΝ. ΤΩ άφες την καί τίνος είνε άλλου, 
Παρά εκείνου του Πασσά ανδρείου και μεγάλου, 
’Εδίψασα, πουν* το κρασί ; κέρνα μωρέ, άς πιουμεν, 
Καί μετ’ολίγον αίματα τυραννικά ροφοΰμεν. . .

Πίνω είς δόξαν τού Θεοΰ 
Τού τε Πατρός καί του Υίού, 

Καί Πνεύματος Αγίου, 
'Όστίς παντού είναι παρών, 
Και τά πάντα Θεωρών 

Έξ ύψους ούρανίου !
Πίνω καί τον παρακαλώ 
Ν’ άκούση οσα ομιλώ, 

καί νά κατευδοκώση, 
Τό σχέδιάν μας τό λαμπρόν 
Μ* ένα του νεύμα ιερόν 

Νά έπιβοηθ^ση !
Τό έθνος μας νά σπλαγχν.σθίί, .
Πού κινδυνεύει νά σβεσθϊ)

Άπ’ ασεβείς εχθρούς του, 
Οίτινες σφάζουν τού; πιστού; 
Λαούς του τού; άγαπητούς 

Καί καίουν τού; ναούς τομ ί
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ΖΕΡΒ.

ΚΟΤΤΣ.

ΣΤΡΑΤ.

Πίνω κ* ενώ είς τ’ Αρχηγού. 
Καί του καλού μας οδηγού.

Τήν όόξαν και ύγείαν.
Καί τού σχεδίου του αύτου, 
Του θαυμαστού κ’ επαινετού

Εύχομ’ επιτυχίαν,
Εϊθε ό ήρως μας αύτός, 
Ό τού Σουλίου Άετο'ς,

Χρόνους πολλούς νά ζήση, 
Και τού; εχθρούς νά πολεμά, 
Και τήν πατρίδα νά τιμαί,

Κ’ ημάς νά εύτυχήση.
Πίνω κ’ εγώ ’ς των Σουλιωτών 
Τών αληθών στρατιωτών

Τήν όόζαν κ’εύτυχίαν, 
Οίτινες μάς άκολουθουν, 
Καί τίποτ’ άλλο $έν ποθούν,

Είμή εχθρών θυσίαν !
Πίνομεν τώρα καί ήαεΤς 

Υπέρ τής £όξης καί τιμής, 
Τού Αρχηγού μας πρώτον, 

Καί έπευχόμεθα κοινώς
Νά ευτυχή πκντοτεινώς

Εις τών μαχών τον κρότον 
Νά χύνη τρόμον πανικόν 
Είς τον στρατόν τον εχθρικόν

Τό όνομά του μόνον, 
Ή παρουσία του φθοράν
Νά έπιφε'ρη τρομεράν, 

Και τό σπαθί του φόνον !
Καί δεύτερον ’ς τών σεβαστών
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Καπητανέων μας αυτών 
Τήν δόζαν καί ύγείαν,

Οιτινες πάντα προσπαθούν
Μ* εκείνον νά ομοιωθούν

Είς φρόνησιν κ’ άνδρείαν I
Καί έπευχο'μεθα κοινώς
Ν’ άκολουθουν παντοτεινώς

Του άρχηγοΰ τό βήμα,
Νά ήν άχώριστ’ απ’ αύτόν
Έν οσφ ζοΰν καί εί δυνατόν

Καί είς αύτό τό μνήμα 1
ΘΑΝ. Ευγέ σας, τε'κνα ! . . . δός μωρέ.

Δο'ς με τήν πλόσκαν μου, μικρέ, 
Νά πιω βες τήν ύγείαν

Αύτών των στρατιωτών, 
Τήν άκραν εύτυχίαν . . .

Πίνω, παιδιά μου ! και λοιπόν
Σάς εύχδμαι καλόν καρπόν

Έκ τής νυκτομαχίας,
Πρώτον τήν νίκην τήν λαμπράν, 
Μέ τών εχθρών μας τήν φθοράν 

Κ’ είτα πλούσιας λείας.
’Αλλ’ άν κανείς άπό ήμάς
Του Άρχηγοΰ μας τάς δρ^άς ■ 

Δέν παρακολουθήση
Νά ήναι άτιμος

ΣΤΡΑΤ. Αμήν ! !
ΘΑΝ. Έθνοκατάρατος
ΣΤΡΑΤ. Αμήν ! !
ΘΑΝ. Ή γη νά τον ροφήση.
ΣΤΡΑΤ. Αμήν ! 1



ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ
Λ'.

ΜΠΟΤΖΑΡΗΣ καί ΚΑΡαΜ I ΜΕΤΗΣ

ΜΠΟΤ. ^Εν βήμα λείπει καί αυτό εινε θανάτου βήμα, 
Καί μετά τούτο νικητής προβαίνω εις τό μνήμα ! 
θανάτου φθόγγος μέ καλεΐ· καί επειδή θά πέσω, 
Τή* λύσσχν τής ρομφαίας μου είς φόνους ά; κορέσω . . . 
Ώ τής κλεινής Πατρώος μας ουτιδανοί δεσπόται, 
ΣεΤς τύραννοι καί χαμερπεϊς τυράννων θιασώται, 
Απόψε ύπό κεραυνών άγριων, σμερδχλέων 
Τριακοσίων Σουλιωτών, θ’ άνατραπήτε πλέον | 
Απόψε ως οί άμετροι τής πεδιάδας στάχεις, 
Σωροί σωρών θά πέσητε είς τούς σεισμούς τής μάχης, 
Άπό|/ε είς τήν μκύρην μου καί τελευναίαν ώραν, 
Του άδου τήν απρόσιτον θά προσεγγίσω χώραν, 
Άπό τον θάνατον αύτον ξίφος δεινόν θ’ αρπάξω, 
Τά δάση τών ταγμάτων σας θά ρίψω, θά πατάξω, 
Κ’ έν μέσφ φόνων καί κλαγγών θά πέσω τελευταϊον, 
Μέ τήν έσχάτην μου πνοήν άναριθμήτους καίων ! ζ 
*Η μήπως είς τό νευμά σας μέ τόν αύχένα δούλον, 
θα κλίνουν οί περικλεείς υίοί τών Θρασυβούλων 5 
Καί ύπο άλυσιν αίσχράν θέ ν’ άναπέμπει γόον 
τών άθανάτων ή σπορά, τό εθ^ος τών Ηρώων ;
"Οχι ^υνάσται χαμερπεΐς !’ς τήνγήν έν οσφ πνέω, 
Μ ελευθερίας κεραυνούς τά στίφη σας θά καίω, 

Καί όταν άποθάνω,
Τα όπλα μου θε νά ζητούν στον τάφον μου επάνω . · ■
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ΣεΤς βαρυκράται λαίλαπες, Στρατάρχαι σμερδαλέο., 
Καραϊσκάκαι φλογεροί καί Μαυρομιχαλε'οι· 
Σείς μέ τον Τουρκοφάγον σας και μέ τούς Τσαβελλαίους, 
Μέ τούς Γριζιώτας, τούς Ταγκλής καί τούς λαμπρούς Γριβαίους 
Τά διψασμε'να δπλα μου άρπάσατε, και τότε 
Μ’ έκεϊνα τραύμα έσχατον είς τούς τυράννους δότε ! . . 
Αθανασίας (1) ήλιε, θεέ χρυσανατέλλων, 
Είς των αιώνων τό παρόν, τό παρελθόν και μέλλον ! 
Δός έν τώ μέσφ των νεφών, ως τής αύγής ή πύλη 
ή δόξα τής Πατρίδας μας γελώσα ν’ άνατείλη 
Και είς βαθμίδας πορφύρας άπό τυράννων φόνον, 
Μονάρχης Συνταγματικός ν’ άνέλθη είς τόν Θρόνον, 
. . . "Αναψε (2] πάλιν, Βασιλεύ, τά φώτα της παιδείας, 
Είς τόν λαόν του *Αρεως καί της Ελευθερίας, 
Και έμπνευσμε'νοι, πάροιστ^οι, μ’ άρχαίας Μούσης χείλη, 
01 εύφραδεΐς Γεννάδιοι οί Δοΰκαι οί Βενθυλοι 
"Ας άναλύουν άτρομοι τούς λόγους τών Πλατώνων, 
Την λύσσαν τών Δημοσθενών, τάς πράξεις τών Κιμώνων 
Καί μά βροντώδη κεραυνόν εκφράσεων 'πυρίνων, 
Ας άνυψουν τό φρόνημα τών μαθητών Ελλήνων ! I 

Αύτά, θεέ μου, άς ίδώ πρίν είς τόν τάφον κλίνω, 
Καί τότε — Άλλα σήμερον θυσία θέ νά γείνω. 
θα πε'σω φλόγας καί βροντάς καί τρικυμίας χύνων, 
Καί τήν βαρεΐαν πλάστιγγα της Είμαρμε'νης κλινών. (3) 

(*Ορμα νά φύγη δρομαίως).

(1) Γονατίζει. (2) Άνίσταται, καί αποτείνεται προς τόν Βασιλέα» 
ώς νά προβλέπη. (3) Ή μονωδία αυτή συντεθβΐσκ υπδ του Γ. Πα
ράσχου, διαφέρει υπό τδ ύφος τής λοιπής Τραγφδίας.
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ΣΑΗΛΤΗ θ'.
ΜΠΟΤΣΑΝΗΣ και ΘΑΝΑΣΗΣ

ΘΑΝ. ύΩ Αρχηγέ ! ακράτητος μέ πτέρυγας άνέμων 
"Εφθασεν ήδη κι* δ Ταγκλής δ *Ηρως τών πολέμων. 
Ειδήσεις φέρει ποθητάς, κ’ ένφ ένδρεία πνέει, 
Δια τής μάχης την στιγμήν ένθουσι^ καί καίει. . 
Απόψε εινε καί αύτός στην μήχην βοηθός μας
ΜΠΟΤ "Ολα λοιπόν εύνοϊκά τά ίστέλλει δ θεός μας.

ΧΙ^ΙΕΝΠ Γ*.
ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ, ΘΑΝΑΣΗΣ, ΤΑΓΚΛΗΣ.

ΜΠΟΤ. Καλώς μάς ήλθες, ώ Ταγκλή, δμίλησε τί νέον; 
ΤΑΓΚΛΗΣ. Τό έθνος σέ άσπάζεται.
ΜΠΟΤ. *Ας άποθάνω πλέον. (Λχκρύων άπδ χαράν). 
ΤΑΓΛ. Που νά σέ λέγω διά σέ πόσα εκεί σαλπίζουν! 
Σωτήρα κι’ ελευθερωτήν του έθνους σέ φημίζουν. 
(Τον δίδει τήν επιστολήν^.
ΜΠΟΤ. ({Αναγινώσκει).
«Κατ’ αύτάς ήλθεν δ Ταγκλής κα! ή άναφορα σου.
»ΚαΙ έπαρατηρήθησαν τά δικαιώματα σου!
»Ύπαγε.Μάρκε φλογερέ, κα! κάμ ότι θελήσης
>Κ’ έλπίζομεν τδ έθνος έκ νέου νά τίμησης . . .
»Αάβε δέ τώρα ήρωα έν πλοΐον φορτωμένον 
»άπδ πολεμοφόδια με τον Ταγκλήν σταλμένος, 
«Κατόπιν δέ θά φθάσωσι στρατάρχαι θαρσαλέοι, 
^Τυραννοκτόνοι αετοί, οί Μαυρομιχαλέοι,
»Καί μετ’ αύτών θά συναφθγ, ώς θάνατος παμφάγος, 
»Ό άτρομος Νικηταράς, δ μέγας τουρκοφάγος, 
«Και δ Σισίνης δ κλεινός και τόσοι άλλοι πάλιν, 
«Είς τ'Ζς άνίσου πάλης μας άκμάζοντες τήν ζάλην .. ·
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ΧΚΙΙ.ΜΙ Λ'.
ΜΠΟΤςΑΡΗΣ καί ΓΓΑΜΜΑΤΕΥΣ

ΜΠ. Γραμματικέ, είνε καιρός ή σάλπ^γξ ν’ άντηχήσρ, 
Τρέξε είπέ τόν σαλπιγτήν αμέσως νά άρχίση.
ΓΡΑΜΜ. Μετά χαράς.

ΣΚΗΝΗ Ε',
ΜΜΟΤ. ΤΩ θάνατε έλθέ λοιπόν μαζύ μου, 
"Εν έρμαιύν σου γίνεται απόψε ή ξωή μου ! 
Κ’ άν (ώς ή πλάτη μ’ έδειξεν) άφεύκτως θ’άποθάνω, 
Αγριεμένος κάθησε ς’ τήν σπάθην μου επάνω, 
θέλω, άν ήναι άφευκτον οτι θά τελευτήσω, 
Μ’ απείρους οτι έαχομαι ς* τόν άδην νά μηνύσω. 
Σύ δέ, ώ ξίφος κοπτερόν, ο του τοσοΰτον χρόνον, 
Μ* έτίμας και μ’ έδόξαζες μέ τών εχθρών τόν φόνον 
’Απόψε περισσότερον, άπόψε τίμησε με, 
Νεκρόν μέν όμως ένδοξον, λαμπρόν παραίτησέ με. 
Έξηπλωμένον άνωθεν τών εχθρικών πτωμάτων, 
Καί πλέοντα είς χείμαρρον τυραννικών αίαάτων 
Είθε νά σ’ εΙΖ επωφελής, Πατρίςμου σεβασμία, 
Καθώς σέ ήττον ή ζωή, κι’ αυτή μου ή θυσία ’ 
Είθε εμέ μιμούμενοι ολ’ οί δμογενεΐς μου, 
Νά είνε πάντα πρόθυμοι στάς χρείας σου πατρίς μου. 
Νά ρίπτουν τήν πανώλεθρον όφρύν τής τυραννίας, 
Καί μετ’ αυτής νά πίπτωσιν ύπέρ ελευθερίας!
Κι* άν μεταξύ κανένας των τυραννικά φρονήση, 
Ό γαλανός οου αύρανός ν’ άστράψη νά βροντήση 
Καί μέ φρικώδη κεραυνόν πετώντ' άπό τά ύψη, 
Είς τών ταρτάρων τήν σιγήν άγρίω; νά τόν ρίψη·
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Καί τών άνέμων α! πνοαΐ βιαίως νά φυσίσουν, 
Τήν τέφραν του ν’ ά^πάσωσι, νά τήν διασκορπίσουν 
Καί άλλο πλέον άπ’ αύτόν ενταύθα να μή μείντ), 
Είμή αίσχοοΰ όνόαατος αίσχίστη καταισχύνη.

ΈΚΗΛίΗ ΣΤ'
ΜΠΟΤΖΑΡΗΣ, Τ ^ΠΚΑΗΣ, ΘΑΝΑΣΗΣ, ΚΟΥΤΣΟΝΙΚΑΣ, 

ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ ΣΤΡΑΤΙΑΤΑΙ
ΘΑΝ. Ιδού ήμ/.ΐς, ω αρχηγέ, λοιπόν ετοιμασμένοι, 
Είς νίκην ή είς θάνατον εΐμεθα ώρισμένοι, 
Είς τήν φωνήν τής σάλπιγγος, έφθάσαμεν δρομαίως, 
Διά ν’ άκολουθ ήσωμεν τό βήμα σου γενναίως 
Οί Έλληνές μι ες έτοιμοι έν νεύμα σου προσμένουν, 
Πάλιν έμπρό’ςφώς Λέοντα νά σέ ίδοΰν ασθμαίνουν. 
Καί πάλιν τ.ξν ανδρείαν των θά δείξουν τήν μεγάλην, 
Όδήγησον μα ς όπου γνωρίζεις πάλιν.
ΜΠΟΤ. Γνωρίζ ω τήν μεγάλην σας άνέκαθεν άνδρείαν, 
Κ’ έκ πείρας χ ρ< ίνων είκοσι τήν τόσην σας καρδίαν, 
Καί ούτε καν φ X ντάζομαι ό κόσμος άν χαλάση, 
Των Σουλιωτών ,τό φρόνημα δειλία νά δαμάση..,. 
Εμπρός λοιπόν, ω Ήρωες, άς δράμωμεν κζΐ πάλιν. 
Είς τούς εχθρούς ' -.νά φέρωμεν θανάτου μαύρην ζάλην, 
Καί μέ τά ξίφη τά γυμνά είς τάς γυμνάς μας χεϊρας, 
Τήν ψ/φον νά βι άσωμεν άδυσωπήτου μοίρας !
ΓΡΑΜΜ. Πρέπει . κ’ εδώ ω Αρχηγέ, μίαν φρουράν νάφήσρς,
"Αν θέλιρς πρόσ 
ΜΠΟΤΖ Λοιπό· 
ΖΕΡ. ^Οχι· κά' 
Νά σέ άκολουθ·

"Ας μείν-ρ ό 
ΓΡΑΜΜ. Καί

ΜΠΟΤ. Δέκα Σ

τάξε.
συ Ζέρβα, νά καθίσης. 

«ίς άπό ήμας, κάνεις δέν άπομένεί. 
όσωμεν είμεθα ώρκισμένοι.
Γραμματικός, 

μΰνος μου νά μείνω ; 
βυλιώτας βοηθούς, γραμματικέ, σ' άφίνω.
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ΚΟΥΤ, Κάνεις έκ τών στρατιωτών, κάνείς δέν άπομένει 
Ε?νε κ’ εκείνοι, Άρχιγέ, επίσης «ορκισμένοι.
ΜΠ. Μόνος λοιπόν, ώς βλέπομεν, Γραμματικέ Θά μείνης. 
ΓΡΑΜ. Προθυμως, δταν εύλογον κ’ έπανάγκες τδ κρίνης. 
ΜΠΟΤί Προβαίνετε, συνάδελφοι ! μέ τάξιν κ’ ήσυχίαν, 
Απόψε τήν συνήθη σας νά δείξητε ανδρείαν . . .
Είς των τυράννων τούς σωρούς κατά τό Καρπενήσι, 
Αγρίως ό καθείς ήμών ώς λέων άς δρμήση.
Καίά,ν εμπρός τόν θάνατον νά εΰρωμεν συμπε'ση, 
"Ας τόν καταναγκάσωμεν είς τούς εχθρούς νά πέση ! 
*Η δέ Εύρώπη έκθαμβος άς μάθη, άς γνωρίση, 
Πώς Λεωνίδας ή Ελλάς γενν^'. δταν θελήση . . . 
Προβαίνετε . . . Γραμματικέ, ύγίαινε, σ’ άρίνω . . . 
Πατρίς Ελλάς! αίμα ζητείς ; Ιδού τό αίμα χύνω ! 

(φεύγουν δρομαίοι).

ΧΚΙΙΛΙΙ Χ'.
ΓΡΑΜ. Πικρός αποχαιρετισμός, καί είς εμέ ύγεία ... 
Χωρίς εσένα "Ηρώα είναι πολύ βαρείς ! !
Αί, και νά ήτον δυνατόν τό στήθος μου νά σχίσγς. 
Καί ν’ άναγνώσγς αύτό τας προς ε’σέ μου κλίσεις ! 
Ζώ είς τήν γήν έν δσω ζν,ς, κι’ άν σήμερον σέ χάνω ; 
Καί είς του αδου τήν όδΰν πετώ και σέ προθφάνω . . * 
Πλήν τρέζε, τρέζε ήρωα είς τής τιμής τον δρόμον, 
Τήν προσταγήν του έθνους σου άκολουθών ώς νο'μον, 
Καί είθε δ αθάνατος Πατήρ νά εύδοκήση Λ 
Νίκην άπόψε ένδοξον, λαμπράν νά σέ χαρίση, 
Και άνταμειβών δι’ αύτής τάς Θείας άρετάς σου, 
^Ολους τούς άντιζήλους σου νά κάμν)ς μιμητάς σου ! 
Ε’ίθε' αί χεϊρέςμου αύτα’ι νά στέψουν Αρχηγέ μου . . . 
Αλλά τί κρότος ! ώ θεέ ! εινε βοή πολέμου . , , 
Τίς έρχεται ;
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ΧΚΗΆΗ ΙΓ.
ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ, ΧΡΥΣΗ, ΔΕΣΠΩ καί ΕΙΣ 

* ΨΥΧΟΓΙΟΣ

ΔΕΣΠΩ, Γραμματικέ ;
ΓΡΑΜ. Δέσπώ, λοιπόν συ είσαι ;
Σύ είσαι Καπετάνισα ; που τρέχεις; που κινείσαι ;
Τί θέλετε ;
ΧΡΥΣΗ. Γραμματικέ, που τρέχεις;; που κινείσαι;
Που εΐνε ; λέγε . . \
ΔΕΣΠΩ. Αάλησε που είναι δ άδελφός μου ;
ΓΡ. Τήν ώραν ταύτην κα'ς’^χθ'ρών μέ εκλεκτούς άνδρείους 

• Σουλιώτας έξεκίνησε σχεδόν τμιακοσίονς.
Νά έπιπέση κατ’ εχθρών ώς Λεωνίδας νέος,

. Κ·Ο’ κλεινήν Πατρίδαψιρ^ νά σώση θαρραλέως . . .
’ ι ΐΓ^άχη τίδη μαί.ετ.αι, ^«δύεται ό κρότος,

Κ’ α| σπάθ^ί των άστρ^τουσ-Λ' είς τό ζοφώδες σκότος ! 
σχέδιο ν ώ; θαυμαστό^'μέ κάμ.νει νά ελπίσω, 

ΕΪίως νικητήν τον "Ηρώα θά ΐ^ωιμεν όπίσω ! . .
*3βΠλή>σεϊς 1$ώ μεσάνυχτα τί τάχα, τί ζητείτε ;

Καί μόναί, μ’έναψυ^γιόν άτάκτως ^ροχωρεϊτε’;
.,.·¥^Το*·αύτην άραν^ξυπνοί; καί ένοπλοί · · · ' . -

/ΤίεΙνε; τί σά^5^αννεϊ> εΜτε τήν;»ίαν,;
ΧΡΥΣΗ. Έ Λ Γραμματικέ, φρικΛΒ:< τή άληθείορ 

'Έως εδώ ια μας ώδήγησε εν βία.
^νειρον ! όταν" τό ενθυμούμαι, 

Τρέμω *ατά\^ άττομαι σχεδόν άπονεκροΰμαι ! . . .
Τον σύζο^^όυ, (ώθεεί ποτέ μή τό θελήσ^ς,

3

Ώ ούρανέ ·
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*Αώρως χήραν μ’ όρφανά μικρά νά μέ άφήσης’!) 
Τον σύζυγόν μου ή πτωχή είδαν ψυχορραγούντα. 
Είς τάς άγκάλας Έλληνος κ’ εμέ άναζητούντα . 
Ή κεφαλή του κλίνουσα ωχρά καθημαγμένη, 
Έκ τής βαμμένης κόμης του ήτον στεφανωμένη. 
«Που είσαι τώρα (έλεγε τραυλίζων) σύζυγέ μου, 
«Νά σέ δοθούν αί έσχαται πικραι διαταγαί μου ; 
«Πού είσαι . . . «Και έξύπνησα : «Δέσπω» μέ βίαν κράζω, 
Κ’ εκείνη έξυπνη ! «Τί έχεις» τήν φωνάζω, 
«Τί έπαθες ; δέν δμιλεΐς ;» Καί αύτή μέ διηγείται 
Πώς ύπο του αύτού σκληρού όνείρου ενοχλείται ;
Ίδέ λοιπόν, Γραμματικέ, 'άν έπρεπε ν’ άργώμεν, 
Ή πτερφταί νά τρέξωμεν, κ* εδώ νά εύρεθώμεν . . . 
ΓΡΑΜ. Νά, πάλιν μέ τά Ονειρα παράλογοι συγχύσεις ! 
Πότε, κυρία, τά μικρά φρονήματα θ’ άφήσης ;
Δέν σ’ είπα γίλιαις φοραϊς τοιαύτα μή πιστεύεις, 
Καί τάς ώραίας σου στιγμάς άδίκως φαρμακεύεις ; . .
*Ο ένας μέ τά όνειρα, ό άλλος μέ τήν πλάνην, 
Τήν κεφαλήν μ’ έκάμετε δεισιδαιμονεστάτην ! . . 
Ό σύζυγός σου πολεμεϊ καί πολεμεί ώς λέων, 
Κ’ ώς λέων σχίζει τούς εχθρούς οργήν καί λύσσαν πνέων, 
Καί μετ’ ολίγον νικητής εδώ πετών θά στρέψη, 
Μέ δάφνην δπερήφανην τήν κεφαλήν νά στέψη, 
"Οθεν όπίσω στρέψατε, άν θέλετε κ’αί δύω, 
Κ’ εγώ, κατά το σύνηθες, τήν νίκην σάς μηνύω. 
ΔΕΣ. *Όχι στήν μάχην καί ημείς θά τρέξωμεν ταχέως, 
Καί θά συμπολεμήσωμεν πλησίον- του γενναίως. 
ΓΡΑΜ. Σείς είς τήν μάχην !
ΧΡΥΣΗ. Πώς λοιπόν ; . . . Δέν έχομεν δμοίαν, 
& τόσαι 'Πρωίδες μας Σουλιώτισσαι, καρδίαν }
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Ή είς τό θήλυ τρομερά δεινών αιμάτων θέα, 
’Εξ εναντίας είς ήμάς εινε τερπνή, εύκταία. 
Σουλιώτισσαι δέν ωρμησαν είς τούς εχθρούς πολλά* ις, 
Καί μετά δόξης έστρεψαν νικήσασαι τοσάκις ;
Κ* ήμεϊς λοιπόν θά τρέζωμεν, καί πλέον ή νικώμεν, 
”Η μετ’ εκείνου σφάζουσαι γενναίως τελευτώμεν. 
Που είν’ ό δρόμος ; δεϊξέ μας, 
ΓΡΑΜ. Δεν γίνεται σάς λέγω.
θά όργισθίί ό αρχηγός· ίδού σάς τό προλέγω . , .
Που πρώτον άν ύπάγεται ό Αρχηγός θά δράμ-ρ ;
Νά πολεμά μέ τούς εχθρούς ; Εσάς νά προφυλάττη ;
Νά διοική τό στράτευμα ; τούς άλλους νά ταράττη ; . > 
Θά κάμετε, σάς βεβαιώ, τό σχέδιον νά χάση.
Καί άντί νίκης, φοβεράν ήτταν νά δοκιμάση, 
"Επειτα εϊνε καί φρικτή αισχύνη του βαθμού του, 
Καί άνεξάλειπτος κηλις του βίου του λαμπρού του. 
”Αν δι’ εσάς τήν νίκην του άφήσ’ από τά χεϊρας, 
Καί ενθαρρύνει μέ αύτό τυρράνου ολετήρας.
ΧΡΊΓΣ, Ποτέ μή γείνωμεν ήμεϊς τόσων δεινών αιτία ! 
"Εως νά πληροφορηθώ πώς τρέμω ή άθλία !
Πλήν λέγε με, Γραμματικέ- περί ήμών κάμμίαν, 
Καμμίαν δέν σου άφησε μικραν παραγγελίαν ; 
ΓΡΑΜ. Καμμίαν. Σεις γνωρίζεται, καθώς εγώ, επίσης 
"Ολον τόν χαρακτήρα του, καί δλας του τάς κλήσεις. 
"Οταν του πατριωτισμού ή λαύρα τόν φλογίζη.
"Ολα τά άλλα πάθη του εύθύς αποκοιμίζει, 
Καί πλέον προσηλόνεται είς μόνην τήν φροντίδα, 
Πώς τούς βαρβάρους άπωθών,'νά σώση τήν πατρίδα. 
ΔΕΣΠΩ. Λοιπόν τού Πατριωτισμού τόσον σκληρ’ είν’ 

[οί Νόμοι,
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"Ωστ’ αθετούν καί ηθικούς καί φυσικού; άκόμη ; 
Καί ό είς τούτους πειθαρχώ* τήν πρώτκν φύσιν χάνει, 
“Άλλην καρδίαν, καί ψυχήν, κ’ αισθήματα λαμβάνει ;
Δέν ένθυμεϊτε αδελφούς, συζύγους, και γονείς του, 
Κ* εν μόνον φάσμα τον πλαν<φ, ή ευτυχής πατρίς του ; 
Κρότος ποδών άκούεται . . . τις είνε ; Δέν μανθάνεις ;

ΧΚΗΝ11 θ . (1)

ΚΩΣΤΑΣ, ΓΡΑΜΜΑΊΈΥΣ, ΧΡϊΣΗ καί ΔΕΣΠΩ

ΤΡΑΜ, Ό Κώστα; ήλθε ! Στρατηγέ, πώς ήλθες πώς έφάνης ; 
ΚΩΣΤΑΣ Χρυσή μου ;
ΧΡΥΣΗ Λέγε, Κώστα μου, που είν’ό σύζυγός μου ; 
ΚΩΣΤΑΣ Δέσπω !
ΔΕΣΠΩ Τί κάμνει, αδελφέ, κ’ δ άλλος άδελφός μου ; 
ΚΩΣΤ. Τόν Καραίσκον, Δέσπω μου, ίδών καί δμιλήσας 
Προχθές άπεχαιρέτησα, προς τά εδώ κινήσας, 
Κ’ ενώ τήν συμμαχίαν του προς τούς Σουλιώτας φέρων, 
Έσιναζόμζν πτερωτός, κ’άπό καρδίας χαίρων, 
Έξαίφνης είς στενήν δδον κρότον άκούω «στάσου.

«*Αν ήσαι Τούρκος σ’ έφαγα, καί ρίψε τ’ άρματά σου» 

Είπα κ’ ευθύ; τινάζομαι ξιφήρης προς τον κτύπον. 
ΤΙς ήτον ; Ό Καλύβας μας είς ένα μαΰρον ίππον ϊ 

»Πού τρέχεις; (είπα) τί ζητείς, Καλύβα ;» «ν’άποθάνω, 

»Τόν Μάρκον Μπότσαρην ζητώ» πού τόν ζητείς ;» αέπάνω»

(1) Τήν σκηνήν ταύτην μέχρι τής Σκηνής καθ’ ήν έρχεται πληγω

μένος ό 'Ήρως έγραψεν ώς έχ προσθήκης χαΐ κατ’ αϊτησίν μας δ νέοι 

Γ, Παράσχος.
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Κ’ ενώ «επάνω, εκρχξε, του; ουρανού- δεικνύει· 
«ΆπέΟανε;» τον ερωτώ, αύτός ύποδακρύει, 
Κτυτ^ τον ίππον, χύνεται, κ’ εί; στιγμήν επάνω 
Καθώς ό άνεμος π·τα, καί φεύγει καί τον χάνω! 
Τότε δικαίως φοβηθεί; μήπως ο Μάρκος πλέον, 
Απέθχνεν ή άπαυδαί ύπέρ ζωή; παλαίων. 
Βχρυστενάζων. ένδακρυ; μέ πτέρυγα; άνεμων, 
πετώ διά το άδηλον τού αδελφού μου τρέμω ν... 
Τον είδα ήτον μανιακό; περί τυράννων σμήνη! 
Ώ; ό κρχτήρ, άπό παντού βροντά; και φλόγας χύνει 
Όμοίως βλέμμα και πνοή καί ξίφος καί τουφέκι, 
Τού "Ηρωος, είς τού; εχθρού; πετδί αστροπελέκι! 
Ένόμιζες τον θάνατσν συστρατιώτην έχει.
*Π πώς αθάνατος αύτος κατά των Τούρκων τρέχει!... 
Έξ άλλου βαρυμάνειος καί είς εχθρών νεφέλας, 
Έπέτα περιέπιπτεν ό άστεμφής ισαβέλλας 
Καί μόνοι μ’ άνδρας εκλεκτού;, μ’ άστραποφόρα ξίφη, 
Έκτυπων κατετάραττον εχθρών Γιγάντων στίφη...
. . . Καθώς ή βόμβα διασπη τάς τάξεις και προβαίνει, 
Όμοίω; πίπτω κι’ οί εχθροί ανοίγουν φοβισμένοι. 
Καί σχίζων τάγματα δεινά, πολυπληθή λυσσώννα, 
Φθάνω τον Μάρκον σφάζοντα καί τού; έχφού; κτυπώντα, 
«Κώστα (μέ λέγέι) έφθασες;... στήν άδελφή μου πέτα, 
«Τήν σύζυγόν μου θάρρυνε κ’εκ μέρους μου χαιρέτα » 
«”Αν θέλγς είπα πείθομαι» Πήγαινε Κώστα πλέον» 
Και μ’ είδε ώς νά μ’ έλεγε ασέ βλέπω τελευναΤον» 
. . , Γνωρίζω μ’ έστειλεν εδώ νά σώσω τήν ζωήν μου 
Πολλάκ»; είδε κ’ έχριξε τήν άσχετον όρμήν μου, 
Καί τάρα πάλιν άς είπϊ) ο τι δ Κώστας ξέρει 
Κατά τυράννων εφορμώ^ τον Θάνατον νά εύρη (φεύγει).
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ΧΚ1ΙΝΙΙ Γ.

ΓΓΑΜΜΑΤΕΥΣ, ΔΕΣΠΩ ΧΡΥΣΗ

ΔΕΣΠΩ *Εφυγε καί τό άγριον υστερινόν του βλέμμα, 
Έξήστρζψε ώ; νά διψ^ και νά θηρεύη αιμχ ! ! 
Στάσου· που τρέχεις; που δρμάς, ώ άδελφέ;,.. φεύγει, 
Καί ή ψυχή μου, ω Θεέ, χτυπά, κτυπά νά έβγη. . . 
. . . Σέ βλέπω, Κώστα, σφάζεσαι ώ Μάρκε, πίπτει, 
ΠρΙνάποθάνη; τόν φιλεϊς κχΐ φίλει τόν έκπνέων; 
Άλλοίμονον ! έχάθητε, σάς χάνω άδελφοί μου. 
Καί μένω άνθος λυπηρόν εί; λαίλαπας ερήμου. . . 
Ώ Θάνατε!
ΧΡΥΣΗ Μάρκε σλκηρέ άν σίδηρος δέν είσαι · . . 
Φοβοΰ τήν στάσιν μου, φοβου λυπήσουμε, καί ζήσε! 
Κτύπα τόνό'ριν τόν δεινόν, πλήν νικηφόρος πάλιν, 
Πλή» ζωντανός έπέστρεψε εις ταύτην την αγκάλην!... 
Μή τρέχης, μήν όρμιγς παντού άκράτητε κρατήσου· 
Κατά τών Τούρκων έξαρκεϊ δ ήχος τής φωνής σου .. 
Μή τρέχης, Μάρκε τολμηρέ κρατήσου, παυσε πλέον 
Τό φάσμα τής Πατρίδας μας σ’ ένατενίζη κλαΐον! 
Λυπήσου, Θάνατε και σύ, τόνήρωα λυπήσου!
Μέ έκκενώνης κατ’ αύτοΰ τα βέλη τής οργής σου! 
Λυπήσου θάνατε καί σύ τό μέλλον τών ΈΚλήνων, 
καί άφες άφες ζωντανόν τόν Αετόν εκείνων...
Μή, μήν άρπάσης θάνατε τόν ήρωα μου πλέον... 
Φύγε τόν Μάρκε, μήν τολμάς ν’ άντιταχθ-ρς παλαίων. 
Γλυκεία Δέσπω, χάνονται οί αδελφοί σου! χάνω 
Τόν σύζυγόν μου ’ πέθκν« κχθω; θξ νά

πλέον!
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Σύρε τό ξίφος άδελφή* ίδού κ* εγώ! συγχρόνως, 
*Ας φθάσωμεν εις τδν βρασμόν τοΰ φονικού άγώνος. 
Καί οπού δ αστόχαστος είς σύννεφα ταμγάτων. 
Κτυπα καί σγ^ίζιι, και περν^ μαν:ωδώς φρυάττων, 
Καί μόνον άντιπολεμών ραγδαία μαύρα πλήθη, 
Βροχήν κυττάζει μαχχιρώ/ είςτά γυμνά του στήθη, 
Έκεΐ άς πέσωμεν εύθΰς, ύπό τά τραύματά μας, 
Ό θάνατος άς δδηγη τό κάθε κτύπημά μας. ./ 
Λυσσόδεις αίματοσταγεϊς πολυπληθείς άς πίπτουν. 
Καί πϋρ καί τρόμον καί σφχγήν τά όπλα μας άς ρίπτουν 
*Ισως δ Μάρκος λυτρώθή ίσως άναλαμβάνων 
Συντιναχθ9$ και φύγωσι τά πλήθη τών Τυράννων.
Ίσως ... άλλ’ άν οί βάρβαροι. . . Θεέ! άν ή ζωή του . . 
"Α! τότε πλέον άδελφή χανόμεθα μαζύ του ...
ΔΕΣΠΩ Αγγέλου γλώσσαν! ή μήπως είχε στείλη 
Τήν χάριν του δ ούρανός είς τά σεμνά σου χείλη; 
Πόλεμον, πόλεμον διψ^ τό ξίφος κ’ ή ψνχή μου, 
Πόλεμον κι* ή κχρδία σου, καθώς κ’ ή έδική μου! 
"Ας λάμψη (1) θάνατος λοιπόν 'έμπρός...
ΧΡΥΣΗ Πετώ.. (2) 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Σταθήτε! 
ΧΡΥΣΗ Μή πλησιάζης 
ΔΕΣΠΩ Μή τολμάς!
ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Τον Μάρκον λυπηθείτε...
ΔΕΣΠΩ "Αν λύπην αίσθανώμεθα αυτό τδ ξίθος μόνον 
θέ νά τό δείξη παρευθΰς με τών εχθρών τον φόνον! (3) 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Αλλά δέν θέλει.

(1) Διασπφ τδ ξίφος καί δρμα (2) Ώταύτως. (3) Δείχνων τδ ξίφος.
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ΧΡΥΣΗ *Αν αύτοό; δέν δέχεται νά ζήση, 
θά ζήση όμως δ σκληρό; χωρίς νά τό θέλήση...
Αρκεί... (1)
ΓΡΑΜ. Μή φεύγετε!
ΔΕΣΠΩ Μακράν !
ΓΡΑΜ. Ποτή δέν σάς άφίνω . . .
ΧΡΥΣΗ Τό βλέπε!; (2) Φύγε δυστυχή τό αίμα σου τό
ΓΡΑΜ θεέ!.., (3) (χύνω!
ΔΕΣΠΩ "Ας πέσωμεν λοιπόν εί; κύματα βαρβάρων.
Κ’ έκ θεμελίων ά; σβεσθγ ό οίκο; τών Βο'-σάρων 

(όρμώσι δρομαίω;)

Στώσουί

ΣΚΗΝΗ ΙΛ',

ΑΓΓΕΛΟΣ καί οί ΑΝΩΤΕΡΩ

ΔΕΣΠΩ Τί; είσαι; τί ζητεί;;
ΧΡΥΣΗ Που τρέχει;.
ΔΕΣΠΩ Που προβαίνει;;
ΓΡΑΜ. Ποιο; σέ στέλλει, Γιώργο μου; που φεύγει;;

που πηγαίνεις;
*Ω άν είξεύρ^ς, κάθητέ καί λέγε μα; έν τάχει.
Τί κάμνουν οί Σουλιώται μα; θερμαίνεται ή μάχη;
Φεύγουν γ! Τύραννοι χλωμοί νικ^ δ Βότσαρης μα;;
'Ή κλαίει καί πενθεί ή δύστηνο; πατρίς μα;;
ΑΓΓΕΛΟΣ Άπηύδησα ... (κχθηςαι)

(ΟΎπ^ωρχΤ. (2) ’Εξαχολουθουντα νά πηγάίντ|. (3) Ωσαύτως. 
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ΧΡ. Ό Μπότζαρης ζη; πνέει; ένικήθη ; Άπέθανε : 
ΑΓΓΕΛΟΣ Κ* ό θάνατος αυτός τόν έφοβήθη ! . . . 
Μέ τήν χλαμύδα τής νυκτός περικεκαλυμμένοι 
Καί μέ θανάτου κεραυνού; συγχρόνως ώπλισμένοι, 
Καθώς ό Ζέφυρος πετδί, σιωπηλοί πετώντες, 
Είς τών Βαρβάρων τάς σκηνάς έφθάσα -εν δρμώντες, 
«Τά θύματα μας <ιν* αύτΐ» ό "Ηρως ανακράζει, 
Καί πρώτο; τό ντουφέκι του τό βροντυρόν τινάζει

Καί ποώτον θύμα ρίπτει, 
Και πρώτο; επί τών εχθρών ώ; τρικυμία πίπτει ! 
Κατόπιν ώς Ηφαίστεια λυσσώδη, φλογοβόρα. 
Ίά πυροβόλα μας βροντούν καί έξαστράπτουν όλα, 
Καί έν ροπτί τά ξίφη μας άνέλαμψαν συγχρο’νως. 
Καί διεχύθη πανταχού ραγδαίος μαύρο; φο'νο; 1 
Τρέμουν οί τύραννοι . . . χτυπούν τά φονικά μα; ξίφη· 
Θρηνούν, συγκρούονται, βοούν πεζών, ιππέων στίφη, 
Και ίαχαί μετά κλαυθμών, καί αλαλαγμών καί στο'νων. 
Ύψούνταΐ’ φθάνουν χύνονται είς τού Θεού τόν θρόνον ! 
Ό Άρης, ήδη φονικός, καί μέ θανάτου νέφη 1 
Τά; λεγεώνας τών εχθρών συντάττει και συστρέφει, 
Καί ρίπτουν χάλαγαν φλογών τ’ άμέτρητά των σμήνη, 
Καί γίνεται πυρκαϊα ή έκτασις Εκείνη !
Καί ημείς δρμώμεν, καί αύτοί θανάτου φλόγας ρίπτουν, 
Κ’ είς άτμοσφαΐραν πύρινον τόν λόχον μας καλύπτουν ! 
Έστάθημεν’ ώ; χείμαρος, οι Τούρκοι ένα στίφος.
Όρμοΰν καί πίπι ουν καθ’ήμών—Έξαίφνης λάμπει ξίφος, 
Καί είς τάς φλόγας μεταξύ πυρίπνους, λευκοφόρος, 
Ό Μάρκος άναφαίνεται θεός κεραυνοφόρος ! !
αθάνατον (λέγει) θέλετε ; πειθόμεθα ...» κι’ ώς λέων 
Κεραυνοπίπτει κατ’ αύτών πνοήν θανάτου πνέων 1 , « *
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Ανδρείας πέπλον φονικόν τούς οφθαλμούς σου σκέπει 
Εις δίαν πίπτει μαχαιρών, τάς τάξεις άνατρέπε'., 
Καί συνταράττει καί κτυπ^ καί σχίζει καί προβαίνει, 
Καί πίπτουν πίπτουν οί έχθροί, κι’ αύτός πέτα, δέν μένει ! 
Θανάτους χύνει πανταχοΰ τδ βλέμμα κ’ ή φωνή του, 
Καί ή ορμή, κ’ ή στάσις του, κ’ή θέα κ’ ή πνοή του, 
Κι* ό θάνατος οπού μ’ αυτόν βαρυκαχλάζων τρέχει, 
Άπηυδημένος φαίνεται νά σφάζη δεν αντέχει ;
Φεύγουν τών δούλων οί σωροί, καθώς τά μαύρα νέφτι, 
"Οταν βορρέας άαπτος όρων τά περιστρέφει, 
Καί μέ Βεζούβιον οργήν και πτέρυγας άνεμων, 
Διώκει, σφάζει, πυρπολεί ό Ήρως τών πολέμων . . . 
“Εν βλέμμα ρίπτει προς ήμάς, κι’ ό λόγος δ άνδρεϊος 
Θανάτων λόχος γίνεται φρυάττων άπαισίως.
Καί ώς άνάπτει, και πέτα καί ρέει, κ’ έπεκτείνεται.
Καί χείμαρος φλογοβολών, εις φλόγας διαχύνεται, 
Και κατατρώγει, καί περνή, καί φθείρει καί μαραίνει, 
Καί τέφρα μόνον καί κατνός έξοπισθέν του μένει, 
Όμοίως χείμαρος φλογών, στραφέντες θαρραλέοι, 
Παντού διαχυνόμεθα, καί πίπτομεν ραγδαίοι 
Ρέει τό αίμα ποταμός· οί τύραννοι στενάζουν, 
Τά πυροβόλα μας βροντούν, τά ξίφη μας κλαγγάζουν, 
Κι’ άπό τον ήχον τών βροντών, καί τον κλαγγώδη τονον, 
Πηδώσι μαύροι θάνατοι διασκορπώντες φόνον !
Αϊ, τότε τήν μανίαν μου ό "Ηρως μή συνέχων, 
Εις τού θανάτου τά πτερά τινάζεται καί τρέχων. 
Παντού πετ^, παντού κτυπ<£ καί πανταχοΰ προφθανει, 
Και σχίζει, καί κατακλονεΐ, καί παύσιν δεν λαμβάνει ! 
Τίς δεν τον εφριξεν; ... Κ’ ή γή αυτή κατεκλονήθη, 
Κι’ ό Άρης άνεκραύγαζε, τον είδε κ’ έφοβήθιι,
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Κι’ δ Ύψιστος δημιουργός έκ των λαμπρών άστέρων 
Τόν είδε κ’ έμειδίασε, και τόν εύχήθη κλαίων !
Φεύγουν οί Τούρκοι* πίπτομεν είς κύματα βοώντων, 
Όλολυζόντων μαχητών, φευγόντων, συμπιπτο'ντων ; 

’Καί μέ τά ξίφη τ’ άγρια λυσσώδεις εφορμώντες 
Κτυπώμεν, συνταράττομεν, κχί σφχζομεν περνώντες, 
Κ' ένφ τά μαύρα πλήθη των ώς φθινοπώρου φύλλα, 
Ύπό τά ξίφη μας πετουν, και πίπτουσι ποικίλα, 
Έξαίφνης ώς νά ήνοιξε προ τών ποδών των χάσμα. 
Καί φοικαλέον εξ αυτού ανετηνάχθη φάσμα, 
(Διότι μετά κλαγγασμοΰ, καί ταραχής καί φρίκης, 
Άπό τάς πτέρυγας πήδων κεραυνοφόρου Νίκης.
Μί μαύρας φλόγας καί βροντάς, καί μέ εκλεκτών θυέλας. 
Εϊχεν έμπέσει κατ’ αύτών δ άρχηγός Τζαβέλλας) 
Ραγδαίοι άλλεπάλληλοί βαρύθυμοι στραφέντες, 
Καί μ’ ένα βήμα καθ’ήμών λυσσότυφλα ρίφθέντες 
Είς φλόγας καί γυμνά σπαθιά τρικυμιώδης Ιπίπτουν, 
Καί τής άπελπισίας των θύματα δέμα ρίπτουν ! 
ΔΕίΠΩ Θεέ !
ΧΡΓΣΙΙ. Κι’ ό Μάρκος ;
ΑΓΓΕΛ. Άγρια καί φοβερά γογγύσας, 
Καί τρεις περιέλθών ήμάς καί τρεις άναβοήσας 
Είς ξίφη αναρίθμητα ξιφήρης έπεχύθη, 
Κι’ έπρότεινε τά στήθη των είς χιλιάδων στήθη I 
«Έδώ τής νίκης αετοί» ανέκραξε καί τότε, 
Έρρίφθη κατά τών εχθρών φωνάζων «τόπον δότε» 
Ευρεν άντίστασιν δεινήν, κ* ύπό τά βήματά του 
Ένφ οί Τούρκοι επιπτον μέ γογγυσμούς θανάτου, 
Μόλις καί τότε έ'σχισε τά πλήθη των ν’ άνοιξη, 
Καί νέας δόξης ήλιον έκ νέου νά μάς δείξη ;
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Προ των Ελλήνων πάντοτε ώς άγγελος έπέτα, 
Μέ κόμην κυματίζουσαν τάς τάξεις έχαιρέτα. 
Εμπρός των περιέτριχεν ή Ούρανία Δίκη, 
Ό θάνατος πλησίον του καί πανταχου η Νίκη ! 
*Αλλ* αίφνιδίως μέ ίσχύν καί θάρρος λεγεώνας, 
Καί μέ καρδίαν χάλκινον, είς των εχθρών, είς μόνος. 
Ώς στιγμιαίαν αστραπήν τήν μάχαιράν του σείσαο 
Κατά του Μάρκου χύνεται, αγρίως έκβοήσας 
«Σ’ έφαγα, στάσου τολμηρέ» «και μήπως φεύγω έλα», 
» Σύ είσαι, Μάρκε ποθητέ», Σΰ καπετάν Τζαβέλλα ;» 
» Λάβε τά παλληκάρια μου τά πολεμοθρεμμένα. 
» Και μετ’εκείνων θέριζε ! άλλου ζητούν έμενα». 
Είπε κ’ έχάθη έν ταυτφ.
ΧΡΥΣΗ. Άλλοίμονσν ! καί πλε'ον ; . . . 
ΔΕΣΠΩ Ρίψε τό βέλος τό πικρόν ! 
ΓΡΑΜ. Είπε μας τελευταϊον !
ΑΓΓΕΑ. 'Ω; θύελκ πρό τών εχθρών επέταξεν έσείσθη, 
Καί είς τά μαύρα πλήθη των περίπου εβυθίσθη, 
Είς κάθε βήμα ήνοιγε* ολόκληρον τόν άδην, 
Κι’ άλλεπαλλήλως έπιπταν αί φάλαγγες εκτάδην, 
’Αλλά δέν είχε σύντροφον καί οπαδόν κανένα.
Είμή τό ξίφος τό γυμνόν, τό θάρςς του κ’ έμενα.

Β ΤΙ είπα ’, έμελλε κι’ εγώ νά τόν άφήσω πλέον, 
Καί μόνος δ άδάμαστος νά παραμείν^ Αέων ; 
Διότι σφαίρα φονική από δεινόν κρατήρα, 
Τήν σπάθην μου συνέτριψε και ταύτην μου τήν χεϊρα ! 
«Φύγε (μέεΐπε) Γιώργό μου, κ* εγώ αν άποθάνω, 
«Μέ περιμένουν άγγελοι στους Ουρανού; επάνω». 
Κ’ εύθύς μέ νέαν έξαψιν καί δύναμιν κ* ελπίδα, 
Έν μέσω λόχων έπεσε και πλέον δέν τόν είδα ;
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ΧΡΥΣΗ. Άλλοίμονον I καί σύ λοιπόν ;
ΑΓΓΕΛ. Άπελπισθε'ις εν τελεί
Καί πόνους ?χων αλγεινούς είς δλα τά μέλη,
Μόλις καί μόλις ϊσχυσα τού; Τούρκους νά λανθάσω, 
Νά άποφύγω τήν σφαγήν, κ* εδώ πετών νά φθάσω 
ΧΡΥΣΗ Έγνώριζες τόν κίνδυνον, και σύ ψυχή άθλία 
Πώς τούτο μόνον εξ άρχής δέν έλεγες έν βία, 
Πώς—
ΔΕΣ. Έξαστράπτουν καί βροντούν κι’ άκούονται πλησίον 
Οί Θορυβώδεις συγκρουσμοί πολεμιστών άγριων . . « 
ΚραυγαΙ φρικώδεις πανταχού, άλλαλαγμοί ταγμάτων, 
Παιάνες, . . , θρήνοι . . . τιναγμοί, καί κτύποι στρατευμάτων 
Χρυσή, λοιπό * τί κάμνομεν ;
ΧΡΥΣΗ Πιστέ Γραμματικέ μας,
Σύ ψυχογιέ \ καί οί λοιποί άκολουθήσατε μας . . .
Τρέμετε, τύραννοι δειλοί ; . . άς δράμωμεν, ώ φίλοι . . . 
'Όπου ή δόξα μας λαμπρά ώς άστρον θ’ άνατείλη 
Καί ή διά τόν Αρχηγόν ολοι θά φονευθώμεν.
Ώ πλέον άν άπέθανε—
ΔΕΣΠΩ Νά τόν έκδικηθώμεν

ΣΚΗΝΗ ΙΒ'
ΑΓΓΕΛΟΣ κσί οί ΑΝΩΤΕΡΩ

ΧΡΥΣΗ. Τί είσαι σύ ;
ΑΓΓΕΛ. Τρισίθλιαι, που τρέχετε ; σταθήτε.
ΔΕΣΠΩ. Πού εινε ; ήλθεν ; έφθασε ;
ΑΓΓΕΛ. Τόν αρχηγόν ζητείτε ;
ΧΡΥΣΗ και ΔΕΣ. Είς τάς άγκάλας μας αύτάς — 
ΑΓΓΕΛ. Στίγμας όλίγας μένει . . .
ΧΡΥΣΗ καί ΔΕΣΠΩ Καί έπειτα ;
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ΑΓΓΕΑ. Είς τούς γλυκείς αστέρας άναβα ίνει !
ΧΡΥΣΗ Αλλοίμονον !

(λυποθυμεϊ καί στηρίζεται είς τον Άγγελον) 
ΔΕΣΠΩ ΤΩ Ούρανέ ! (Ωσαύτως είς τον ψυχογιόν).
ΓΡΑΜ. τΩ τύχη όλεθρία
Κλαΰσε πολύπαθης Ελλάς, και σύ ελευθερία, 
Καί πάσα ράχη καί κρημνός, και πεδιάς καί δρος, 
"Οπου μέ φλόγας καί βροντάς έπέτα νικηφόρος ! !

ΧΚΙ1ΝΗ II.

ΘΑΝΑΣΗΣ (φέρων τον Μπότζαρην πληγωμένον)
Κώστας, Ζε'ρβας, στρατιώται καί οί ανωτέρω 

ΓΡΑΜ. Βαβαί τής δυστυχίας !
ΔΕΣΠΩ ΤΩ ά^ελφέ !
ΧΡ1ΣΗ Ώ σύζυγε, συζύγου παναθλίας ;
ΜΠΟΤΖ. Πού είμαι ; που εύρίσκομαι που είν’ ό άδελ“ 

φός μου ’
ΚΩΣΤΑΣ Ιδού εμπρός ό δυστυχής !
ΜΠΟΤ. Έσο διάδοχός μου. ..
Καί του βαθμού τού υψηλού . . . καί τής λαμπράς άξίας . .
Και τού άσπόνδου μίσους μου κατά τής τυραννίας . . .

ΧΡΥΣΗ και ΔΕΣΠΩ ,

Άλλα ήμάς πού όρφανάς άφίνεις ;
ΜΜΟΤΖ. Στήν πατρίδα ...
Αύτή... θά έχη... δι’ εσάς... παντοτεινήν φροντίδα...
Καί σείς άςιωματικοί!·.. καί σείς συστρατιώται.,.
Άνίσως έγεννήθητε καθώς εγώ Σουλιώται ... ·
Εμένα πατριώταί μου!. . καθ’ ολα μιμηθήτε...
*Ήρωές μισοτύραννοι... κ* ελεύθεροι νά ζήτε .. .
Προκρίτοντες τον θάνατον... άπό αίσχράν δουλίαν . . .
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θύματα προσφερόμενοι ... είς τήν ελευθερίαν.,..
Φίλη Πατρίς δε'ξου λοιπόν., θυσίαν., τήν ζωήν μου 
Ελευθερία·, επεται στήν άποβίωσίν μου..
Όμογενεϊς μου.. ?χ*τε.. καί σείς έχετ* υγείαν..
Νικητής φεύγω . χαίρετε τήν ανεξαρτησίαν., (πίπτει) 
ΧΡΤΣΗ καί ΔΕΣΠΩ Άλοίμονον 
"Αχ άδελφέ I
ΘΑΝΑΣ Έξάδελφε σέ χάνω
ΓΡΑΜ. Ή λύπη μ’έκυρίευσεν μ’έρχεται ν’άποθάνω 
ΖΕΡΒΑΣ Είθε κ’ εγώ ωσάν αύτόν ένδόξως ν’ άποθάνω 
Καί δχι ίδιωτικώς στο στρώμά μου έπάιω 
Ό Μπότσαρης άπέθανεν άλλ’ άφησ’ αίωνίαν 
Έπί τής γης τήν δόξαν του καί μνήμην μακαρίαν. 
Λοιπόν άς μή συγχύζωμεν τήν σεβαστήν ψυχήν του 
Μέ δάκρυα ανάξια στήν δόξαν καί τιμήν του. 
Άλλ* άς άποκομίσωμεν ενδόξως τόν νεκρόν του 
Στο Μεσολόγγι παρευθύ; προς ενταφιασμόν του. 
Σουλιώται πλησιάσατε ....
ΧΡΥΣΗ καί ΔΕΣΠΩ. Απάνθρωποι σταθήτε 
Άθλίως νά τόν κλαύσωμεν άφήτε μας άφήτε.

(Ένώ παραλαμβάνουν τό σώμα καί πίπτουν πλησίον διά 
νά τό θρηνήσουν προφθάνει δρομαίως ένας στρατιώτης). 
ΣΤΡΑΤ. Οί Τούρκοι έπλησίασαν.
ΘΑΝ. Του *Ηρωος τό σώμα 
Εύθύς περικαλύψατε εδώ μ’ ύλίγρν χώμα, 
Κι’ ακολουθείτε (1)

(1) Όρμα μέ τού; άλλου; Σουλιώτα; ξιρήρη:, έρχονται οί Τούρκοι 
άλαλάζυντες τού; όποιου; ένω χτυτώσι κατασβχίουβίν οί ^Ελληνες καί 
κλείει ή σκηνή·

ΤΕΛΟΣ
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